Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



L<iu(f-U..Z2(j 



3^art)acl) CoUege 3,t))racs 

CONSTANTIUS FUND 



•enityfor 


"th. 


^porrhue 


orOro 


:kiiod 


ooks, (0.6 




ient classi 


M) or . 


;.f Arsl 




Tofl 








pldn 




uch Grecl 


1. L»tio, 




A«bi 




(Will, 






d«MdiS8o.) 






r 



i 



r 



^ DE 



APULEI METAMORPHOSEON 

COMPOSITIONE NUMEROSA. 






DISSERTATIO INAUGURALIS 

QUAM 

CONSENSU ET AUCTORITATE AMPLISSIMI 
PHILOSOPHORUM ORDINIS 

IN 

ACADEMIA FRIDERICIANA HALENSI CUM VITEBERGENSI 

CONSOCLA.TA 
AD SUMMOS IN PHIL080PHIA HONORES 

RITE CAPESSENDOS 

SCIUPSIT 

ERNESTUS SOHOBER 

HALENSIS. 



HALIS SAXONUM 

EX OFPICINA EHRHARDT KARRAS. 

MCMIV. 



L 






.'-^ 



p 
-/ 



*^''^^'^tc</vCtu^ ttcwdl 



^-^^. 



Friderico Blass sacrum. 



De Apulei dictione poetica. 

De Lncii Apulei Madaurensis ratione scribendi usque ad 
hunc diem satis multa scripta exstant, et varia iudicia prolata 
sunt quae fuse percensere eorumque dissensionem copiose statuere 
hic meum esse non potest, ne impediamur controversiis futilibus. 

Sive igitur illius elocutio effertur, ut faciunt alii, summis lau- 
dibus, sive, ut alii, castigatur gravissimis vituperationibus, in hoc 
uno fere omnes viri docti inter se consentire videntur, 
quod Apuleium insignem artificem et dicendi et scri- 
bendi fuisse contendunt qui lingua Latina Graecaque pariter 
disertus et semper Xa/iJCQOTfjTi dictionis studiosus, a nullo ornatu 
oratorio temperaverit ideoque omnes figuras rhetoricas cumulate 
congesserit. Itaque Eduardus Norden in libro egregio cui titulum 
inscripsit „Die antike Kunstprosa" *) illum scriptorem haud im- 
merito appellavit „den virtuosesten Wortjongleur, den es gegeben 
hat" — XoyodaldaXoQ Graece nominandns sit — nam: „hier 
paart sich mit dem ungeheuerlichsten Schwulst die afPektierteste 
Zierlichkeit: Allitterationen, Wortspiele, abgezirkelte Satzteilchen 
mit genauester Korresponsion bis auf die Silbenzahl und klingendem 
Gleichklang am Ende",^) quam sententiam ex magno iudiciorum 
numero libenter affero, quippe quae ab eo sit prolata qui inter 
viros doctissimos aetatis nostrae studiis oratoriis veterum prae- 
cipuam operam dedit et in opere suo multa congessit, unde in 
hac dissertatione profecimus. 

lam ante disputationem accuratam sagacemque Nordeni con- 
stabat Apuleium studia rhetorica quam studiosissime 
fecisse in officinis sophistarum Graecorum aevi se- 

») p. 600. «) p. 601. 
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cnndi qnos circa Hadriani et Antoninornm tempora snmma 
gloria et anctoritate flornisse scimns. Legas velim qnae iam 
Kretschmann^) de exemplis Apnleianis dicit ^Eomm (scil. so- 
phistamm minornm) ratio qnae vocatnr demonstrativa, mnlta 
habet commnnia cnm Apnleio. Nam tnmida et lasciva dictione 
nihil nisi anres permnlcere stndebant, verbis antiqnis et Atticis 
promiscne cnm pnerili qnadam ostentatione ntebantnr et nova 
licentius fingebant ad poetarnm similitndinem, non verbis solnm, 
vernm etiam mmeris adspirabant." Atqne sat est cognoscere 
ex magno testinm nnmero verba Lndovici Friedlaenderi^) qnibns 
Apnlei ratio concise illnstratnr: „Apnleins . . . hat es geradezn 
zn seiner Lebensanfgabe gemacht, in der Knnst der lateinischen 
Prosa dasselbe zn leisten wie die Sophisten in der griechischen. 
Anch sein Hanptwerk (Die Metamorphosen) ist ein sophisUsches 
Schau- wnd PrmJcsiuck: anch hier war die Darstellnng der 
Zweck, der Gegenstand nur das Mittel." 

Be vera mirnm est, qnanta diligentia scriptor leges 
regulasqne qnae locnpleti orationi pedestri ab illis 
sophistis Graecis praescribebantnr, secntus sit, qnippe 
qui id imprimis postnlarent, nt sermo solntns 

1. variis fignris rhetoricis exornatns esset 

2. dictioni poeticae aliqnantnm similis esset 

3. mmerosus esset.^) 

Qnamqnam antem illas leges oratorias praeceptaqne potissimnm 
sophistarnm ab Apuleio servata esse philologi agnovernnt ideo- 
qne ad priora postnlata demonstranda vario modo apparatnm 
rhetoricum scriptoris adnmbravernnt,^) tamen neminem eornm 



^) In dissertatione Regiomontana a. 1889 cui insoripsit „De latini- 
tate L. Apulei Madaurensis'', p. 7. 

>) Darstellnngen ans der Sittengeschichte Roms III, p. 419. 

«) Norden A. K. p. 50. 

*) Koziol, Der Stil des Apnleius, Vindob. 1872; Kretschmann in 
1. c; loann. Piechotta, Curae Apnleianae, Yratislav. 1872; Chr. Cavallin, 
De L. Apnleio, 1857; 0. Erdmann, De L. Apulei Mad. elocutione, Progr. 
Stendal 1864; K. Sittl, Die lokalen Verschiedenheiten der lat Sprache, 
£rlangen 1882; Volkmann, Rhetorik der Griechen u. ROmer; Norden 
in 1. c. 
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qni elocntioni Apnleianae operam navavernnt, ad hnnc 
diem Metamorphoseon dictionem ^mimerosam^S qnam 
eqnidem intellego, satis ac recte perspexisse censeo. Neqne 
vero mnlta ad rem facinnt ea qnae a Friderico Oatscha^) et nnper 
ab Alfredo Kirchhoff^) dispntata snnt de clamulanm nsn qnas 
dicnnt „rhythmicas" : immo mnlta adhnc dispntatione digna atqne 
necessaria esse patebit, praesertim cnm illi viri docti errare 
videantnr de praecipno fnndamento, qnid omnino „nnmerns^ sit. 

Sane dnbinm non est,^ qnin qni omnino scriptorem einsqne 
artem atqne rationem scribendi snbtilem recte percipere atqne 
persentire velit, nnmerosae qnoqne compositionis rationem 
habere cogatnr. Qnamobrem non possnm facere, qnin iis qni Apnlei 
elocntionem contemplati nnmeros plane omisernnt, illam negle- 
gentiam gravi opprobrio dem: sed exstat cansa, cnr iis qnodam 
modo veniam tribnere liceat. Nam recentissimis demnm tem- 
poribns stndia metrica ac praecipne rhythmica refota et de nan 
antiqno nnmerornm sententiae certiores clarioresqne qnam qnas 
adhnc ex institntionibns scriptisqne oratoriis noveramns, promptae 
et variia qnaestionibns virornm doctornm probatae snnt: qnortim 
pleriqne de clansnla rhetorica, certe gravi parte dictionis 
numerosae, egernnt, tnm alii responsionem certarnm orationis 
partinm demonstravernnt, deniqne alii ernere temptavernnt, qnae 
nnmerose scribendi leges ac praecepta fuerint, etsi, nt absolntam 
et perfectam rem proponerent, adhnc nondnm contigit. 

Tamen in tota qnaestione praeter dissertatipnes modo allatas 
Gatschae et Kirchoffii mnlta me debere libenter profiteor 
stndiis 

Georgii Wuest (De clansnla rhetorica qnae praecepit Cicero. 
Dissert. Argent. 1881). 

Ernesti Mneller (De nnmero Ciceroniano. Diss. Kil. 1886). 

Lndovici Havet (La prose m^triqne de Symmaqne et les 
origines mdtriqnes du cnrsns, Paris 1892, et „Cicero, de oratore" 
in Rev. de phUoI. 1893, tom, XVII). 



^) Frid. Gatscha, Quaestionum Apuleianarum capita tria in Dissert. 
phUoI. Vindob. vol. V, 1895, p. 141—190. 

>) Alfr. Eirchhoff, De Apulei clausularum compositione et arte 
quaestiones criticae, Diss. Vratisl. 1902, in Annal. philol. Fleckeis. 
vol XXVIII suppl. p. 1 sqq. 

1* 
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Guilelmi Meyer (Die rhythm. lat. Prosa, 1893 et Ooett. G. 
A. 1893, p. 1 — 27, ubi de libro Havetiano inscr. „La prose 
m^tr. de Symmaque" disputavit). 

Julii Wolff (De clausulis Ciceronianis. Diss. Vratisl. 1901). 

plura Henrici Bornecque, illustris discipuli Havetii (La 
prose m^ti*ique dans la correspondance de Cic^ron, Paris 1898, 
et „Quid de structura rhetorica praeceperint grammatici atque 
rhetores Latini", Thesis Lat., Paris 1898, et „Les lois mdtriques 
de la prose oratoire latine d'apres le pandgyrique de Trajan" 
in Rev. de philol. 1900, p. 201 sqq.). 

Eduardi Norden (Die antike Kunstprosa vom 6. Jh. v. Chr. 
bis in die Zeit der Renaissance, Leipzig 1898, et „De Minucii 
Felicis aetate et genere dicendi". Progr. Gryphisw. 1897). 

plurima vero Friderici Blass, qui vir doctissimus numeros, 
ex Thrasymachi Chalcedonii aetate per omnia fere opera scriptorum 
oratorumque Graecorum cultos, summa doctrina perscrutatus per- 
multa sagacissime observavit observataque exemplis largissima 
manu allatis firmavit. lam in libro egregio quem de eloquentia 
Atticorum scripsit, ^) nonnulla de numero protulerat, postea vero 
usque ad hunc diem quaestionem illam variis disputationibus 
librisque promovit („De numeris Isocr." Progr. Kil. 1891; „Der 
Rhythmus bei den att. Rednern", Annal. philol. vol. V, p. 423 sqq.; 
„Kritische Bemerkungen zu PIaton's Phaidros", Herm. 1901, 
vol. XXXVI, p. 580 sqq.) atque summam sententiae suae expressit 
in libro cui inscripsit „Die Rhythmen der attischen Kunstprosa: 
Isocrates, Demosthenes, Platon". Leipzig 1901, et in praefatione 
editionis „Epistulae ad Hebraeos", 1903, ubi certas numeri leges 
concise congessit (cf. etiam „Die Texttiberlieferung in Demosth. 
olynth. Reden", Annal. philol. Fleckeis. 1902, p. 708 sqq. et „Die 
rhythm. Komposition des Hebraerbriefs", Theolog. Stud. u. Krit. 
1902, p. 410 sqq.). 

Quantopere igitur Blass de numero antiquo cognoscendo 
meritus sit, dubium noh est: atque libenter confiteor me potissimum 
in eius vestigiis ingressum multa quae de oratione numerosa 
praedicavit, in usum dissertationis meae convertisse. 



Ed. altera 1892. 



Itaqne studia ad numerum pertinentia larga exstant 
certeque nostris temporibus multum promota sunt, tamen repeto 
longe abesse, ut ad finem sint perducta, et mox multa 
nobis occurrent, de quibus quicunque regulas rhythmicas statuere 
conati sunt, adbuc inter se dissentiant atque in dubio baereant. 

Sed quoquo modo res se habet, de una re inde ab initio 
omnes, nixi testimoniis veterum grammaticorum et oratorum, 
inter se congruunt praecipuum praeceptum dictionis 
numerosae omninoque orationis solutae id esse, cavendum 
quam maxime, ne scriptor in poeseos vestigia neve in 
versus incidat, velut H. Bornecque') expressis verbis pro- 
nuntiat: „Le seul precepte absolu que nous donnent non 
seulement Cic^ron, mais les autres grammairiens, 2) est d'6viter 
que la fin d^une phrase ressemble a une fin de vers... 
on temine rarement une phrase par un mot qui constitue une 
fin de vers." Atque idem in alia dissertatione ^) eousque pro- 
greditur, ut nixus veterum testimoniis, exemplis allatis certas 
regulas non solum clausularum, verum etiam initiorum et medi- 
arum periodorum proponeret quibus oratio numerosa (i. e. la 
prose metrique) subiecta fuisset, velut de periodorum initiis 
haec iudicat:^) „Qu'il faut ^viter que le commencement de la 
phrase ressemble au commencement d'un vers, d'un vers usite, 
cela va sans dire", vel de structura mediarum sententi- 
arum:^) „Qu'il faut eviter une suite de pieds ressemblant a 



un vers." 



Quae Bornecque praeter ea de ratione eorum pedum qui 
in periodis ineuntibus optime usnrpati sint, ibidem notat velut: 
„11 faut commencer par une longue ou a defaut par deux 
breves, monnaie d*une longue", vel „11 faut rechercher de 
preference au commencement de la phrase le spond^e, dactyle, 
cretiqne ou le peon premier**, vel alia, nondum satis mihi videntur 



Prose m6trique § 408. 

^) Locos hac spectantes idem vir doctns in thesi citata „De 
strnctura rhetorica etc.*^ commodissime collegit. 

") Les lois m^triques de la prose oratoire d'apr^s le pan6gyrique 
de Trajan. Rev. de phil. 1900, p. 201 sqq. 

*) p. 204, no. IL 

*) p. 204, no. L 
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probata licetque in hac dispntatione praetermittere, praegertim 
cnm philologus Francogallns ipse ad hanc qnacstionem difficilem 
atque incertam haec dnbitanter adiecerit:i) ^J^ajonte qne ce soin 
du commencement de la phrase on tont an moins dn milien 
n'etait peut-etre qu'nn raffinement de lettr^ qu'on retronvera 
dans qnelques onvrages seulement. Je ne serais pas 61oign6 de 
le penser en raison des difficult^s dont malgr6 tout r^crivain 
doit triompher et qui s^opposent a ce que les lois soient 
facilement applicables dans les oeuvres improvis^es comme des 
discours." 

Ergo revertamnr ad illnm praeceptum certum atque pro- 
batum scriptorem modum quend.am numerumque in oratione 
servare, versus autem fugere necesse esse cf. Cic. Bmt. 32, vel 
respice verba notissima Aristotelis ^) ^lPvd-fiov 6tl ex^eiv tov 
Xoyov, fiixQOV dh fii^' noitjfia yag sCTai/' cf. Norden, A. K. 
p. 53. Etiam partes versnum seriesque pedum poeti- 
corum in oratione inseri Quintilianus expressis verbis vetat 
cf. Instit. Orat. IX. 4, 72 sqq. 3) 

Attamen Cicero ipse qui inter scriptores Romanos primus 
de numero accurate disputavit, concedit nonnunquam per 
imprudentiam versus in orationem influere: „Quod versus 
saepe in oratione per imprndentiam dicimus, senarios vero et 
Hipponacteos effugere vix possumus; magnam enim partem ex 
iambis nostra constat oratio.^^) Atque ibidem^) Hieronymum 
Peripateticum ex libris Isocratis triginta versus elegisse legimus:^') 



p. 235. 

«) Rhet. III, 8. 

3) Volkmann , Rhet. * p. 444 nixas loco Quintiliano (Inst. Orat. IX, 
4, 72) dicit „So angenehm der Rhythmus, so fehlerhaft ist das Metrum 
in der Prosa: daher sind ganze Verse, selbst blofs Teile von Versen, 
namentlich Versanfang am Anfange und Versschlufs am Schlusse einer 
Periode durchaus zu vermeiden*'. Blafs, Praef. epist. Hebr. p. 7: „Das 
ist nun noch hervorzuheben , dafs Metra wie Hexameter und Trimeter 
der Prosa widerstreben, und von allen Theoretikern, von Isoorates ab, 
entschieden verboten worden. Aber auch langereFolgen gleicher 
Ftifse, etwa von Dactylen oder lamben, wird man vergeblich sucben.* 

*) Cic. Or. 189, cf. edam Qnintil. Inst. Orat IX, 4, 74 sqq. 

») Or. 190. 

') Cf. Blalisi, Rhythm. d. att. Eunstprosa p. 154. 
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nimimm in mnltis veternm scriptis integros veirsns latere scimns, 
velnti Taciti Annales ab hexametro incipere satis notnm est.^) 

Qnid antem de Apnlei Metamorphosibns dicam? Nnm 
operi eins „per imprndentiam", nt verbis Ciceronis ntar, tot 
poetica qnot infra copiose expositnrns snm, illabi potnernnt: tot 
initia, tot clansnlae, tot aliae orationis partes versibns simillimae, 
tot versns integri? 

Nnm omnino hic scriptor solnm secnndnm nota 
praecepta oratornm rhetornmqne, praecipne Ciceronis 
et Qnintiliani, indicandns est? An vero ob praecipnam 
illam legem persaepe neglectam iis scriptoribns enm non ad- 
scribendnm esse pntabis qni compositioni nnmerosae operam 
dedernnt? 

Qnae res clarior fiet, dnmmodo itemm ea in memoriam 
revocemns qnae snpra p. 2 notavi , Apnleinm neosophistarnm 
rationem artemqne scribendi secntnm snmmoqne stndio aemnlatnm 
esse atqne eam qnam accnratissime minntissimeqne in scriptis 
ostendisse. Unde non mirabimnr Madanrensem mixtnram 
elegantem sermonis et pedestris et poetici composn- 
isse, cnm occasione oblata — nonnnmqnam ne oblata qnidem, 
nt videbimns — oratione partim poetica, partim plane vnlgari, 
partim mixta nteretnr, qnam scriptoris natnram L. Friedlaender^) 
insigniter sic delineavit: „Freilich hat es Apnleins in nn- 
gewohnlicher Weise verstanden, die Doppelnatnr des poetisierenden 
Rhetors, des in Prosa darstellenden Dichters festznhalten." 

Qnocnm conferas velim quae iam C. Cavallin^) de sophi- 
starnm ratione dissernit, cnm Metamorphoseon anctorem stndio- 
sissimnm eins aemnlatorem appellaret: „Erat igitnr haec sophi- 
starnm ratio inter poesim et prosam eloqnentiam qnasi interiecta.^ 
Tantopere enim sophistae, in qnornm officinis Apnleins instrnctns 
est, orationem pedestrem poetarnm locntionibns exornabant, nt 
nos eomm dictionem merito „prosam poeticam^^ nominemns, 
cnins rei liber Flori adhnc testis est. 



*) „Urbem Eomam a principio reges habuere". Per eandem 
formam poeticam „habuere'' prima fabulae Psyches sententia conclnditur. 
nnde sublimitas indolesque poetica argumenti illustretur. 

>) Sittengesch. Roms III, p. 421. 

^) Pe L. Apuleio; Lundae 1857, p. 15. 
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Quid igitur mirum, quod Apuleius qui per se natura 
indoleque poetica praeditus fuisse videtur, facere non potuit, 
quin non modo poetarum voces ac formas,^) sed etiam 
metra vel ipsos versus opefi suo inferret? Tunc enim 
ars rhetorica poesin extinguere vel potius in suam provinciam 
transferre temptabat. 

Quod vero ad Apulei ingenium poeticum attinet, id a 
Friedlaendero ^) ita describitur: ^Dals Apuleius eine poetisch 
beanlagte Natur war, wird niemand bestreiten; er war es wohl 
in hoherem Malse als der grdlste Teil der uns bekannten nach- 
augusteischen Dichter: schon die Wahl eines yolksmS.rchens, 
Amor und Psyche, ^) zum Gegenstand der Darstellung und dessen 
liebevolle Behandlung zeigt ein in jener Zeit wohl sehr seltenes 
Verst&ndnis auch flir die wilden Blumen der Poesie, welche 
die poetischen Eunstgartner und deren Bewunderer vornehm 
ignorierten." 

Atque ex Apulei Floridis*) elucet eum variis poeseos 
generibus incubuisse et „carmina ut Empedoclem, dialogos, 
hymnos, modos ut Epicharmum, historias ut Xenophontem, satiras 
ut Crateta composuisse" ; praeterea conferas quae Lucianus Mueller 
in libro „De re metrica poetarum Latinorum" inscripto^) notavit 
„Ac primum quidem Apuleium satis constat in libro Ludicrorum 



^) Nonnulla de Apnlei dictione poetica locationibusque ex variis 
poetarum carminibus depromptis protulerunt Koziol, Kretzschinann, 
Erdmann 11. cc. Praeterea Gatscha 1. c. probare studuit, quatenns 
scriptor a poetis aetatis Augnsteae atque imprimis a Vergilio et Ovidio 
pendeat, in capite primo inscr. „De Apuleio studioso poetarum Lati- 
norum lectore.^ 

«) L c. p. 420. 

^) Nuperrime Ed. Norden arte quadam varias subtilitates dictionis 
Apuleianae vertendo exprimere conatus est, (Apuleius' Marchen Amor 
und Psyche, ubertragen von Ed. Norden, Leipzig 1902) de quo libro 
6. Ammon in Ephem. Berol. philol. a. 1902 no. 44 hoc iudicium fert: 
„Auch der Rhythmus und die vielen Homoioteleuta des Originals sind 
gut wiedergegeben, sodalB selbst ein des Lateins Unkundiger eine Vor- 
stellung von jener eigenartigen Wortklinstelei gewinnen kann." 

^) p. 12; 2 sqq. et 34, 3 sqq. ed. Hildebr. 

») Ed. alt. 1894 p. 91. 



-^ " 
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iambis nsum Italicis. Ex qnibus ipse versns qnosdam servavit 
in apologia." *) 

Qnid, qnod iam priornm saecnlornm viri docti dictionem 
Apnleianam nonnnmqnam nsqne ad versns processisse recte 
cognovernnt, immo passim versns snspicati snnt atqne typis 
expressernnt, nbi re vera non erant? Velnti de initio libri 
primi Metamorphoseon in praefatione editionis Bipontinae^) haec 
exstant verba: „Mnltos passim in Metamorphoseon libris versns 
latere qni neglecti et pro libera oratione habiti dnri qnid prae- 
ferant et amoennm observat Lipsins II 11 elector. Sic statim 
initio libri primi Metamorphoseon versns iambicos observavit 
Beroaldns et Rntgersins, et anctoritate Florentini codicis ac 
veteris glossae interlinearis in sua editione reponi curavit 
Elmenhorstins , etsi hoc minns probatnr Pricaeo, in cnins tamen 
editione ibidem versns, sed invito Pricaeo expressit typographus." 
Etiam Hildebrand^) qui de libris Apuleianis optime meritus est, 
in adnotatione editionis^) de hac re quaedam dispntavit. 

Qnaeritnr qui sit factnm, nt Apuleius cuius com- 
positionem mmeris accnrate adstrictam esse videbimus, multos 
versns integros vel versibns similia operi sno insereret, 
quibus praecipuam legem dictionis nnmerosae violavisse videatur. 

Cuius rei haec causa est aperta: plerumque scriptor 
nimiam diligentiam rationemque nnmeri habuit studio- 
que rhythmice componendi commotus est, ut parium 
syllabarum repetitionem fere ad poetarum metra ex- 
tenderet et quasi inopinatus numerum et poesin inter se con- 
funderet. Recte vero Kirchhoff^) Apuleinm potissimum in 
sublimi dicendi genere numeri nimia accumulatione abusum 
interdnm etiam versus integros formavisse animadvertit, etsi 



^) Gf. Baehrens, Fragm. poet. Rom. p. 376 sq. 

2) Ed. Bipont. a. 1788, p. XXIV. 

^) Ed. Metam. Lips. 1862, vol. II, operum omnium. Recentissimam 
Metam. editionem cnravit J. van der Vliet, Lips. 1897, unde in hac 
dissertatione locos tractandos afferam. 

*) p. 3. 

'^) p. 3 haec dicit: „Sed neque difficile inteliectu neque probatn 
est numeros ab Apuleio in sublimi dicendi genere qno in orationibus 
et artificiosis descriptionibns — ixtpQaaeig dico — nsus sit, valde ad- 
petitos esse; interdum etiam versus integros formavit." 
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exempla qnae vir ille doctns attnlit, parcissima ac ne perspicna 
quidem primo anditu sunt. lam A. Schmidt^) nnmemm ora- 
torinm perscrntatns fere eadem cognovit qni, cnm ex orationibns 
Demosthenis et Isocratis nonnnllos versns congessisset, haec ad- 
notavit: „Diese Beispiele von metrischen Stellen bei Demosthenes 
nnd Isocrates soUen nun nicht beweisen, dafs die Verfasser ab- 
sichtlich Verse einiliefsen liefsen, aber das k5nnen sie beweisen, 
dafs die Verse in grofserer Anzahl leicht dann sich einschleichen, 
wenn der Schriftsteller sorgfaitig ist in Bezng anf Ehythmns 
nnd Wohlklang." 

Qnae sententia ad Apnlei Metamorphoses relata inqni- 
ramns qni versns integri, qnae ex poetarum ratione 
exstent formata initia ant clansnlae ant mediae ora- 
tionis partes: largam vero messem inde faciemus. 

Ex magno numero versnum hexametrornm, incomptis 
plane omissis, hos elegi: 

I 8 et divina potens caelnm deponere, terram (IV 23 mae- 
rentem et crines cum veste sua lacerantem) VII 24 matutino 
me rursum puer ille peremptor VIII 3 oro, soUicitis animis 
intendite, quorsum VIII 7 mnltivagi casns solacia nectere, 
cnnctis VIII 10 de furtivo concubitu noctemqne et opertas 
IX 3 lamqne ultro foribns patefactis plenins an iam XI 13 
comparet.2) popnli mirantur religiosi XI 28 ipsum praeceptnm 
fnerat specialiter. an tn. 

In dnos pentametros quorum qnidem structuram a 
metricis vix probatnm iri concedo, incidi: 

III 6 vel proprias inter nos inimicitias VII 3 praecedens 
semel ac saepius immodice. 

Metrum pentametrnm in mediis verbis latere patet: 

III 8 (ad)surgit et ad populnm talia de scelere; ant dilu- 
cide: IV 8 (plu)res numero iuvenes adveninnt alii; vel X4 
(in)sonti8 privigni praeparat exitio; deniqne XI 5 (speci)e ritn 
vario nomine multiiugo; similiter hexameter integer in his 
verbis inest: VIII 10 (inter)dnm taciti clandestinos coitns obeamus. 



*) „ZurLehre vom orator. Numems". Progr. lyc. MaBnheim. 1858. 
^) Sic Vliet pro lectione tradita ^oomparnit*' scripsit. 
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Metamorphoseon indolem poeticam hi versus iambici et 
t^pchaici bene ostendnnt: 

I 1 exordior qnis ille paucis accipe 8 extrema sustinere 
si quid est tamen IV 31 formonsitatis aemulatione fabula 
gemens (tetram. iamb.) V 5 viduata nec sororibus quidem suis 
y 22 ante lectuli pedes iacebat arcus et pharetra (tetram. troch.) 
YI 6 et ceterae quae dulce cantilant aves YII 25 meaeque 
testimonium innocentiae IX 24 acerrimo gravique odore sulpuris 
XI 27 discrimen interesse maximum: prohinc. 

Plura addere facile est: tamen haec sufficiant. 

Quantopere Apuleius illud praeceptum rhetoricum quo 
periodorum initia, clausulas, medias partes versibus similia com- 
ponere aut longa serie parium pedum exstruere scriptor vetatur, 
in Metamorphoseon libris despexerit, largis exemplis comprobari 
potest. 

En nonnulla initia periodorum dactylica: 

I 5 Nec vos ulterius dubitabitis II 18 Nec tamen incomi- 
tatus lU 2 Nec mora cum passim populus procurrens (f aveae 
conseptum mira celeritate complevit) i) IV 8 ac iam cetera 
semiferis Lapithis Thebanis (Spondiacus) IV 19 Nec mora cum 
numerosae IV 31 Talis ad Oceanum pergentem V 3 Nec 
quemquam tamen illa videre poterat V 7 Nec mora cum iUe 
parens imperio V 28 Prome agedum quae sola mihi servis 
VI 1 Interea Psyche variis iactabatur discursibus VI 8 lamque 
fores eius dominae proximanti VI 31 Hunc igitur iugulare 
VIII 4 Quid tamen in capreis feritatis est? VIII 13 Sed Charite 
capulum VIII 18 Quid miseros homines IX 1 et mediis lanii 
manibus IX 42 Magnus denique continuo clamor X 2 cum 
videas aliquem sine corporis. 

Deinde series quasdam dactylicas in mediis peri- 
odis aut in clausulis congerere operae pretium est: 

I 15 ostium humi cubitans etiam nunc semisomnus I 19 
(tur)baverat ut mihi nocturnas etiam Furias illas — eximie metuens 
mihi per diversas I 25 florem Thessalicae regionis ad instar 
solitudinis II 7 vel modice meus igniculus 11 8 (capil)lo 



Nota duplicem allitterationem qnam vocamus, 
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spoliaveris et faciem nativa specie III 9 (sti)nm snper ipsa 
cadavera porrigunt III 1 1 (un)quam patietur nt ex animo doleas 
sed frontem V 6 (Sic) ille noyae nuptae precibus veniam tribuit 
V22 tanti flagitii manibus temerariis — (aure)i genialem cae- 
sariem ambrosia temulentam VI 9 (cete)ri8 tormentis excruci- 
atam iterum dominae conspectui VI 12 (per)cussis frondibus 
attigui nemoris lanosum aurum r. VI 27 clamosis ululatibus 
auxilium validioris VII 17 (ve)i'um Fortuna meis cruciatibus 
insatiabilis VIII 4 totos praecingunt aditus tacitaque prius 
servata IX 1 (convivi)um placidum simili petulantia X 1 
sollicite proficiscitur. i) X 3 (Er)go miserere tua causa pereuntis 
nec te X 27 (u)xor medici pretium geminae mortis XI 6 
(isti)us corio te protinus exue (claus.) XI 22 advenisse diem 
mihi semper XI 29 tecum nunc saltem reputaveris exuvias deae. 

Deinde liceat afferre hos cursus pedum parium veluti 
choriamborum: III 27 (de)ae simulacrum residens aediculae 
V 10 officiosam faciem sed medicae VI 19 Altera enim per- 
dita lux haec tibi pror(suB) X 33 civibus ignominiae perpetuae 
X 34 in meliorem maculatae speciem canitiem (propriam) XI 29 
quod numerosa serie religionis quasi quic(quam). 

Vel anapaestorum: 14 minimo minus interii 117 studio 
rapiendi aliquid (clamore) 11 26 scapulas alius cubitis VI 6 
(cu)biculum dominae stabulant IX 35 modicae casulae domino. 

Nimia repetitio versusAdonii digna est quae hic citetur: 
-¥t 11 si I id tolerare | pro genuina | simplicitate | pro que animi tu|i. 

Vertamur ad usum clausulae heroicae — ^s^ — cv, 
quippe quae per se orationi colorem quendam poeticum tribuat. 
Quamobrem iam ab oratoribus et rhetoribus frequens usus illius 
clausulae reiiciebatur atque illa re vera fere ab omnibus scrip- 
toribus dictioni numerosae studiosis aut minime aut raro usurpa- 
batur. 2) 



Hic tres dactyli clausulam formant. 

^) Wolff in dissertatione quam de clausnlis Ciceronianis scripsit, 
immerito eo progreditur, ut fere omnes clausulas heroicas in Ciceronis 
libris exstantes coniectando delere conatus sit, etsi eum in libris iu- 
venilibus numerum nondum nimis coluisse concedit. De clansula heroica 
vitanda cf. 11. cc. Wuestii Muelleri Bornecquii. 
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At Apnleias, sicnti in tota scribendi ratione liber vel 
lascivns videtnr, ita hac lege oratoria neglecta, etsi nnmero 
ardenter incumbebat, snmma cum licentia clausulam Adoniam 
adhibebat, nt inter clansulas Metamorphoseon quarum summa 
2320 est, 136 dactylicae exstent.^) 

Neque tamen in hac re auctor plane sine consilio vel 
temere egisse putandus est, sed examinatis exemplis id con- 
tendere non dubito, eum in orationibus libentissime 
clausulae heroicae indulsisse, ac non solum in sermonibus 
per se soUemnibus, veluti in precibus aut verbis deorum, sed 
etiam in cotidianis vulgaribusque:^) testes sunt hi loci 14. 15. 
21. 24. II 5. 25. m 5. 8. 13. 16. 18. IV 17. 26. 27. VI 26. 28. 32. 
VII 5. 5. 22. 23. 27. 27. VIII 10. 10. 23. 25. IX 17. X 3. 9. 26. 

Non mirum est in fabula Psyches et Amoris, quam nonnun- 
quam poesim fere aequare constat, clausulam heroicam abunde 
exstare et in orationibus deorum, dearum, personarum sublimium 
praecipuum locum tenere: inspice haec exempla IV 34. 34. V 6. 
6. 7. 10. 11. 13. 14. 14. 17. 24. 28. 29. 29. 29. 31. VI 2. 4. 9. 
11. 19. 19. 20. 22. 

Bis* vel saepius in singulis capitibus bellae fabellae illum 
exitum legi videmus. Gravitas autem atque vis illius clausulae 
augetur, ubi metrum -ww_<x, unius verbi tenore exprimitur, 
veluti II 25 experiaris VI 26 praecipitabo VIII 23 subiciemus. 
Immo vero incidi in magnum numerum clausularum heroi- 
carum quibus etiam plures pedes dactylici anteeunt, 
unde quantopere Apuleius regulam de pedum parium poeticorum 
serie vitanda despexerit, apertum fiat. 

II 8 (Cupidi)num populo comitata UI 15 laetitia recreata 
ni 19 Herculei numerare IV 16 (ab)u8i praesidio tenebrarum 
IV 26 de medio matris gremio rapuere IV 27 me pedibus 
fugientem alienis^) V3 (cho)rus tamen esse pateret V 17 
(tu)is misere cruciamur V21 eximie metuentes V 29 (scili)cet 



^) Secandum clausularam tabulam, quam Gatscha 1. c. p. 1 70 com- 
posuit. 

') Cf. verba quae Lucius cum itineris comitibus, Fotide, hospite, 
aliis facit. 

3) Vliet in arte critica per se nimis libidinosus atqne audax, hoc 
loco transpositionem supervacaneam textui Metamorphoseon insemit. 
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tolerarem inimicam VI 19 insidiis orientur VII 5 formidant 
alii meliorem VII 22 inspersn dominis referemns VII 23 
(mi)nisterio patientes VII 26 (lo)quendi copia suppeditaret 
VIII 1 (fu)it Charite nobisque misella VIII 8 (doIo)rem lacrimae 
satiarent VIII 10 (clan)destinos coitus obeamus VIII 25 
(di)vinum deiciat simulacrum IX 4 (periclitanti)um placide 
patiebar >) IX 29 (contempti)one etiam stimulata IX 33 
coepit continuo comitari») XI 18 (de)sperata ipse etiam facie 
recreatus XI 28 (in)ter sacrnm et saxum positus cruciabar. 

Denique de frequenti repetitione pedum creti- 
corum quae per totum opus Apulei perspicua est, breviter 
disputandum est, praesertim cum ad hunc diem eius ratio 
nondum satis habita sit; nam quae Gatscha^) attulit exempla 
clausularum creticarum — unus locus quattuor, duo loci ternos 
pedes creticos complectuntur — haud multum possunt probare. 

Etiam pedes cretici, ubi plures conseruntur, quam- 
quam in poetarum carminibus non solent reperiri, aliquid 
poetici et fere metrici prae se ferunt orationemque 
exornant redduntque vividam atque sublimem, quocum con- 
feras ea quae Blafs^) de creticis fiififjvixotg quibus initium 
orationis Demosthenicae, de corona habitae, abundat, exposuit. 

In Apulei vero Metamorphoseon libris cretici non solum in 
clausulis, sed etiam in periodorum initiis et mediis partibus 
crebro leguntur: quos pedes tum eo magis eminere auribusque 
occurrere manifestum est, cum singuli cretici per singulas 
voces exprimuntur, velut II 7 vasculum floridis palmulis IV 19 
singuli fustibus lanceis IV 22 terminum poculis aureis IX 21 
pessimum pessime perduint^) XI 6 terminos ultimi spiritus. 

Quanti momenti creticus in clausularum composi- 
tione fuerit, inde apparet, quod clausulam bicreticam ab omnibus 
scriptoribus qui orationi numerosae studuerint, plerisque finiendi 
generibus^) antelatam esse iamdudum demonstratum est. Atque 
G. Meyer, in libro p. 6 citato, vim creticorum in clausulis supra 



^) Cf. allitterationem. 

«) 1. c. p. 167. 

^) Rh. d. att. Kunstpr. p. 167 sqq. 

*) Nota egrfigiam aUitteradoBem. 

^) Dichoreo fortasse excepto cf. Nordeu A. K. p. 9ao. 
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modnm anxit, eo progi*essus, nt pedis cretici fundameiito nixns 
totnm systema clansulae rhetoricae explicare temptaret. Tnm etiam 
Gatscha, Meyeri stndiis commotns, in dissertatione „De Apulei 
sermoiie nnmeris adstricto" scripta, enncleavit in clansnlis Meta- 
morphoseon exitnm creticum multo praedominari *) interque 
centenas clansulas sexagenas binas fere creticas esse contendit. 
Porro Jnlins Wolff 1. c. clausnlam creticam in Ciceronis libris 
insignem locum tenere exposuit variisqne exemplis probavit 
creticnm ante quaedam genera conclusionum persaepe 
positum esse, potissimnm ante clausulam ditrochaicam, 
nonnunquam etiam ante clausnlam hypodochmiacam 

— \^ — \^ r>j,2j 

Quid omnino de clausulis Apnleianis indicandnm sit, infra 
in alio capite copiose disputabitur: nnnc de creticis abunde 
in Metamorphosibns exstantibns agitur. 

lam G. Meyer 1. c. de usn creticorum haec bene notavit: 
„In der Dichtknnst ist dieser Fufs nicht gnt zu gebrauchen 
und nicht viel gebrancht; um so geeigneter ist er ftir die Prosa, 
nnd die alten Redektinstler haben dies oft von ihm geruhmt.-^) 

Qnantopere Apuleius creticis faverit, haec tabnla 
testis est.4) 



^) In tabula dansularum Metam. quam adiecit, iater 2320 clausulas 
1432 exstare ereticas notavit. At respiciendum est illum virum doctum 
longas syllabas, poetarum leges secutnm, solvere non vereri et duo geuera 
clausularam creticarum distinguere, alterum genus, ubi creticus in sede 
ultima, alterum, ubi in sede paenultima positus est. 

^) Zielinski dissertationem Wolffii recensens D. L. Z. 1901 no. 51/52 
dicit: „AIso gingen samtliche Klauseln in die eine auf, den Eretikus, 
mit nachfolgender 2 bis 5 silbiger trochaischer Eadenz _ ^ — | — >^ : — ; 
w ; — Damit ist auch die natUrliche Keihenfolge der Einzelklauseln 
gegeben, sowie der stellvertretende Molossus von der 2. Elausel an 
(— w— I — >^— ; w : — ) aus dem Geiste der antiken Metrik erklart, wo- 
nach der letzte vollstandige Fufs rein zu bleiben hat." Revera di- 

choreus = creticus + una syllaba est; neque vero clausula — w ro 

nihii aliud est ac duo cretici — una syllaba! 

8) Terent. Maur. V 1434 sq. G. L. E. VI 368 „Optimus pes et me- 
lodis et pedestri gloriae." Qnintil. inst. or. IX 4. 107 „Creticus et initiis 
optimus et clausulis.^^ Cf. Victorin. de comp. apud Rufinum, de num. 
orat. G. L. E. VI 573. 18 et Jul. Victor , art. rhet. c. 20 p. 433 ed. Halm. 

^) Eos tantum locos exscribo qui non minus quam ternos pedes 
creticoB exhibent. 
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I. Cretici in periodorum vel membrornm initiis:^) 

I 2 qui velim | scire vel | cuncta vel | (certe) 3 Tunc 
ego in I verba fijdentior 14 Commodum | limen ejvaserant | 
et fores 22 Adside|bat pedes | uxor et | (mensa) II 3 Absit, 
in|quam, parens | ut Milo|nem hospitem | (sine) 12 qui dies | 
copulas I nuptia|rum 26 Commodum | noctis in|ducias III 14 
quam tuam | plumeam | lacteamjque V 25 Hircuo|sus deus | 
sauciam | (Psychen) VI 29 Sed nec injter cibos | delica|to8 et 
ojtium VII 13 Quos quidem | colliga|tos adhuc 27 Est enim | 
congruens | pessimis VIII 7 IUum ami|cum coae|taneum | con- 
t.iber|nalem 26 Haec et hu|iusmodi | mutuo IX 26 Haec 
recen|sente pi|8tore iam | (dudum) 31 lamque no|no die | rite 
com|pletis 33 Nec mora|tus meus | sacculo — lamque iis | 
poculis I mutuis X 5 qui vian|ti mari|to domus 6 nescius | 
fraudium | pessimae 7 Haec ad is|tum modum | gesta com|- 
pluribus I mutuo 23 Nec grava|te magi|8ter meus | (voluptates) 
24 sed d e ip|sa fide | pessime 35 dum magi|ster meus | lectulo 
XI 26 quam dies | in8eque|batur I|duum — et quie|tem meam | 
rursus in|terpellat. 

11. Cretici in clausulis orationis: 

1. Terni pedes cretici in clausula leguntur, ultima 
syllaba ancipiti:^) 

I 1 lector in|tende lae|taberi8 II 9 verticem | nodus ad|- 
traxerat 11 (vespe)ra lucer|nam intuens | Pamphile 25 (ia- 
centi)bus quis es|8et magis | moii;uus IV 1 hortulum | iam fame | 
perditus 11 (for)tem latro|nem 8uper|vivere 13 (ve)natio|ni8 re- 
cep|tacula 18 noctis in|lunio | tempore 19 in domo | visa pro|nun- 
tiat 26 non rapi|nae manus | adferunt V 6 ingerens | verba 
mul|centia | et | inserens | membra cojgentia VI 15 (culmi)nis 
dia|le8 vias | deserit 24 (Pa)niscus ad | fistulam | dicerent VH 26 
8ectio|nem meam | flagitat VIH 18 univer|8i tamen | saucii 20 

^) Cf. p. 5 ubi creticum in initiis commendari Bornecque dicere 
commemorari. 

^) Cf. Cic. Or. 217 „Nihil enim interest daotylus sit extremus an 
creticns, quia posirema syllaba brevis an longa sit ne in versu quidem 
refert/' 



fT" 
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vivere il|lam quidem | sentiam IX 6 (de)scendit in | dolinm 
sedulo 21 ^essimnm | ^essime | j^erdnint 32 (con)tentns nm|- 
bracnlo | degeret 34 (cae)lestinm | lenienjdis minis X 5 pessi- 
mae | feminae | filins 8 qno semel | conditis | calcnlis 12 
(e)nmqne com|plexns ar|tissime 23 libera|lissime | traderet 32 
Lydios | dnlciter | consonant XI 3 (fa)cnndiae | snbmini|8traverit 
27 occnpajto sedi|li meo 29 (ad) instar in|saniae | percitnm. 

2. Qnaterni pedes cretici has clansnlas obtinent: 
II 8 intue|ri et domi | postea | perfmi III 9 illa qnae | 

fletibus I cnncta tur|baverat — (fortuna)rnm mea|rnm repen|tina 
mn|tatio! V 28 (sqna)lentinm | foedernm in|snave fa|stidium. 
X 29 gemmulis | floridis | cnncta de|pingeref — me prio|ri meo 
Lncio I redderent XI 23 (co)horte de|ducit ad | proximas 
balneas. 

3. Vel quini pedes cretici in his clausnlis eminent: 
II 6 (forma) scitula et | moribus | ludicra et | prorsus 

ar|gutula est. V3 mox lava|cro fati|gatio|nem sui | dilnit^ 



III. Cretici in variis partibus orationis: 

I 10 perforajri quoad | mutna hor|tatio(ne) 11 nec minus 
saeva mi | Socrates 25 (fa)xo scias | quem ad modum | snb 
meo n 7 (ci)barium | vasculum | floridis | palmulis 9 cum 
capil|lis color | gratus et (nitor) 11 optimum et | quinqne 
gal|linnlas 15 (par)tem bonae | vesperae e|iusqne gra|tissimum 
(frnctnm) 20 (cho)ragii | funeris | praepeti III 3 (qua)re 
magis I congrnit | sedulo { singulos 14 scaevitas | consecu|ta 
in meum (convertit) IV 2 roris et | nectaris | quas rubi 7 
fine ser|monis hu|ius statim (sese) 17 consitos | et specus | 
roridos 19 singnli | fnstibus | lanceis 22 terminnm | poculis | 
aureis 23 (asina)li vere|cundia | dnctns ae|gerrime 27 ecce 
sae|vis8imo | somnio V 1 (lo)ci8 in ip|80 toro | roscidi | gra- 
minis (snave) 8 (ea)rum lava|croque pul|cherrimo 20 (de)lapsa 
nu|doqne ve|stigio | pensilem (gradum) 23 (ro)raverint | par- 
vnlae | sanguinis (rosei) 25 proximi | flnminis | marginem (prae- 
cipitem) 29 arcnm et ip|sa8 sagitjtas et om|nem meam (supel- 



^) Fere totae sententiae pedibus creticis constant. 

2 
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lectilem) VI 11 separa|tis ama|toribns | tetra nox 12 (fra)- 
glantia | matnajtae calojrem trnci 13 sin^a|riqae pra|dentia 
31 terminnm | nec feras | nec crnces VU 1 spirito | tale 
col|legio 7 namqne pri|mam sonom | iannae 28 bracchio{ram 
sao|ram cita VIII 8 (se)creta fraajdesqae inef|fabiles IX 12 
machinae | libera|tam adplicant 15 (dete)genda qao|quo modo 
pessimae | feminae 23 contaberjnalis ar|tissimi 34 (vi)naria 
nantians | omne vi|nam qaod o(lim) X 1 (ad) instar ex|ercita8 | 
sedalo 12 veritas | et nover|cae qaidem (perpetaam) 13 
tertias | contaberjnalis haad 22 nobili | femina | bestiis 23 
(sen)tentia | praesidis | bestiis XI 6 terminos | altimi { spiiitas 
8 (8el)la vehe{batar et { simiam { pilleo { textili 13 consona | 
voce caejlo manas 20 (Fo)tis malis { incapijstrasset er{roribas { 
cognitis { scilicet { fabalis 21 (traditi)onem ad in{star volan{- 
tariae { mortis et (precariae) 22 (ip)sa8 fores { aedis am{- 
plissimae 24' nuncnpant { at mann { dextera 30 post dies { 
admodam { paacalos. 



Haad plane inatile erit haic creticoram capiti aliam qaae- 
stionem sabiangere qnae claasalaram Apaleianarum rationem 
stractaramqae quodam modo illastret. 

Metamorphoseon enim libros diligenter perscrutatus ob- 
servavi Apuleium ante ipsam clausulam^) libentissime 
non solum unum pedem creticum, sed etiam plures creticos 
posuisse,^) potissimum ante clausulam dichoriacam. 
Atque praecipue tum Metamorphoseon auctorem id fecisse 
repperi, cum dichoreum per unius vocabuli ambitum expressit, 
velut haec exempla testantur:^) 

I 8 (scorte)um lari et liberis { praetulisti — (si)parium 
scaenicum { complicato 10 (vir)tutibus cantionum { antevortit 
20 cuncta mortalibus { provenire III 3 (prae)conis amplo boatju 



^) Clausulam ipsam duos pedes complecti inter viros doctos 
oonstat: cf. Cic. Or. 216. 

') Cf. quae p. 15 de Wolffii dissertatione protuli: a quo studia mea 
minime pendent. 

^) Acquiesco in iis Metamorphoseon locis notandis qui plures cre- 
ticos ante clausulam ditrochaicam positos exhibent: (_>^— )| — v^ — 



s^ \^* 
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citatus 21 ceteris artibus | proraoveret 28 sarcinis singnli 
partiuntnr IV 1 libero pastui | tradidere 5 antecapto meo 
cogitatu 6 (ut) postea comperi | sorte ducti 14 ceteris sarcina 
corporis | praevalebat 15 (vi)gore festinus in|rep8it ipse 26 
aedibus publicis victimas | immolabat 33 (virgi)ni petit nuptias | 
et maritum V 12 (di)rexit et classicum | personavit — pignoris 
gloria I gestiebat 20 (cu)stodia libera|ta lucerna. VI 10 naviter 
convocat | corrogatque 18 (su)a manu de tuo | sumat ore 24 
ceteris floribus | purpurabant VII 5 (virum m. t;i)vacitatis 
t7olen|tem «;olentes *) 10 et puellam simul | vendituri 12 (ne)- 
gotio artissimis vinculis | impeditis 18 forte praeter viam | 
defluebat 26 hercules dicerem | quod sciebam VIII 7 ad 
maritum suum { demeare 8 (parri)cidio nuptias | auspicari 
9 (exiti)um salutis tuae { suscitemus 11 scaena feralium { 
nuptiarum IX 27 (angusti)as cavi tegminis { prominebant 38 
(prostra)tis tuis civibus glorio{se triumpha X 5 (inco)ram sui 
funerajri videbat 6 (publi)cum malum publice { vindicari 11 
cum venenum peremptorium { comparare. 

Addo aliam clausulam quam quiqui orationi numerosae 
studebant, praeter clausulas dichoriacam et bicreticam valde 
fovebant,2) quamobrem etiam rhetores atque grammatici veteres 
inter conclusiones rhetoricas praecipuum locum ei assignabant: 

dico clausulam —^ ^ bicreticam catalectam quae ex 

cretico et trochaeo — vel ex spondeo ab indifferentiam syllabae 
ultimae — composita crebro cum pluribus pedibus creticis 
coniuneta reperitur, velut 

II 17 marcidis artubus j defetigati 30 ad suum nomen 
ig{narus exurgit III 27 pessima scilicet { sorte conantem IV 7 
(suavi sa)pore ^ercocta jpul{menta ^raesto 5unti) V 17 te trucis 
bestiae nuptiis destinatam j esse clamavit^) 26 (ultra) terminos 
me domus { eius efflaret 30 (in ango)rem mei ^aelicatus ^uellas 
j?ropi{nare consuesti *) ^) VI 16 (deli)tam theatrum deo{rum fre- 



^) Nota allitterationem, quam vocamus. 

») Cf. Norden A. K. p. 930. 

^) Vel quattuor pedes cretici illi clausulae bioreticae catalectae 
hoc loco antepositi snntl 

2* 
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quentare VII 10 ceteri copiosam | instruunt ignem 15 (8u)i 
cibi gratia me fati|gare contenta VIII 13 (me)i mariti cruen|tum 
peremptorem 31 (fili)o suo parvulo | consalutato IX 11 (sci)- 
tissime taeniae sparteae | totus innixus 24 (la)rem mariti 
pudi|ce gubernabat X 28 conficit protinus | virus infestum 
XI 8 perfluo feminam | mentiebatur. 

His de Apulei dictione poetica aliisque scribendi rationibus 
ac proprietatibus praemissis, exploratisque variis rebus quae ad 
orationem numerosam cognoscendam alicuius momenti esse possunt, 
transgrediemur ad ipsam quaestionem quam in hac dissertatione 
proposuimus, ad compositionem Metamorphoseon nume- 
r s a m. 



De Apulei Metamorphoseon numero. 

Quantopere iam antiquitus oratores atque omnino scriptores 
Graeci Romanique clausulis artificiose componendis operam 
dederint, notius est quam ut multis verbis hic exponi opus sit: 
item vel Ciceronis vel Quintiliani vel aliorum de hac re testi- 
monia recoquere supersedeo, praesertim cum haec omnia in libro 
egregio H. Bornecquii supra p. 4 citato accurate collata esse 
videam. Neque vero singulas sententias eorum qui nosti*a aetate 
de clausula rhetorica disputaverunt, denuo exscribam: sane 
multum fructus percipias ex iis quae Volkmann Wuest Mueller 
Havet Meyer Bomecque Wolff protulerunt; optime vero E. Norden 
meritus est, quod variarum clausularum formas leges historiam 
per singula saecula subtiliter perscrutatus est libroque suo 
appendicem de clausula rhetorica adfixit. 

Consentaneum est numerum potissimum in finibus 
periodorum vel membrorum auribus occurrere, ubi gravis 
incisio atque pausa tempus nobis concedit, ut eum bene per- 
cipiamus,^) sicuti nostra aetate ars habilitasque dicentis vi atque 
gravitate orationis exitus quodam modo cognoscitur. 



^) Quintil. J. 0. IX 4. 61 et 62 Magis tamen et desideratur in clau- 
sulis, et apparet. Haec est sedes orationis, hoc auditor exspectat, hio 
lans omnis dedamat Norden A. K. p. 909sq. cf. Cic. de orat. UI 192, 
Hermog. de id. I 301 etc. 
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Qnod igitur clausulis perpoliendis rhythmiceqne componendis 
iam antiqnitns snmma opera dabatnr, nimirnm fieri non potnit, 
qnin panlatim certae leges ac regnlae firmae de nsu genereque 
earnm orerentnr et inter varias conclnsiones quaedam prae- 
valerent, velut ex disquisitionibns Mnelleri, praecipue antem 
Nordeni, clansnlas ditrochaicam, bicreticam, bicreticam 
catalecticam, hypodochmiacam,^) fere omnibns temporibns, 
potissimnm vero post Angustum, praedominatas esse scimns. 

Examinemns quid de nsu clansnlarnm „rhythmi- 
carnm"2) Apnleiano indicandnm sit, his verbis Nordeni 
cognitis:^) „Um von vomherein jeden Znfall anszuschliefsen, 
werden wir das Gesetz anfstellen mtissen: nnr diejenigen Schrift- 
steller beobachten den rhythmischen Satzschlufs, bei denen die 
nrsprtinglichen Formen der Klansel (ohne anfgeloste Langen, 
ohne irrationale L3,ngen ftir Ktirzen) weitaus tiberwiegen, namlich 
die Klanseln — w— w —^^ ^^ _^_.. 



- « 



Qnamquam Frid.Gatschain dissertatione scripta „De Apulei 
sermone numeris adstricto" Metamorphoseon clausnlas in 
ordinem redactas proposuit,^) tamen illa tabula ad rem no- 
stram nihil facit, cnm quattuor tantum genera clansularum earumqne 
f ormas solntas exhibeat i. e. clansnlas creticas, ditrochaicas, dispon- 
diacas, dactylicas.*"^) Necesse igitur est, ut sententiam Nordenianam 
percenseamns, denno varia clansnlarnm genera coUigere. Ne 
antem fere ingentem laborem snbeamus, satis erit earum clansn- 
larum rationem habere qnas qnidem Vliet gravi distinctione, 
velnt signis . : ! ? ; signavit, etsi interpungendi qnaestio ad 



») — v^ — w^ _w w^j — v^ w^ —y^ — ^:^ Norden clau- 

snlam hypodochmiacam plane neglexit, contra Mueller, Wolff, alii, ei 
gravem locnm assignaverunt. 

2) Quo iure Norden certas clausulas „rhythmischen Satzschlnfs" 
appellet, infra disputabo. 

8) A. K. p. 930. 

*) G. tantnm plenorum sensunm exitns secundnm Metamorphoseon 
editionem Hildebrandianam respexit, contra non modo periodorum, sed 
etiam membromm incisorumque clausnlas rhythmice formatas esse 
scimus: itaqne illins ratio per se haud ninui pretii est. 

B) Snmma vero libidine omnes formas praecipueqne solntas clau- 
snlamm illis qnattuor schematis assignavit. 
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hunc diem nondum absoluta est. ^) Nam notnm est fere omnes 
editores de distinctionis ratione aliquo modo dissentire, veluti 
Vlietium nonnunquam magna cum licentia Hildebrandii, editoris 
prioris Metamorphoseon, interpunctionem mutasse video. 

Atque in hac quaestione difficili de pausis orationis 
expedienda quodam modo rhetorica distinguendi ratio atque nu- 
merus praecipueque responsio numerosa nobis succurrunt, quo- 
cum conferas ea quae iam Havet bene sic expressit:^) „11 lui 
(scil. a la prose metrique) est reserve de donner a la prose 
latine ce qui risque de manquer toujours a la poesie, une 
ponctuation scientifique," vel Bornecque, Havetii discipulus, in 
capite^) „Ponctuation du texte," vel Norden: „Qua in con- 
stituenda (scil. interpunctione) certissimus dux rhythmus." ^) 

Clausulis igitur Metamorphoseon congestis quarum summa 
est 2766, omissisque ceteris earum formis, repperi exstare 

ditrochaicas .... 662 fere 24% — ^^ — ^ 

bicreticas 193 fere 7^Jq -^ -^^ 

bicreticas catalecticas . 356 fere l^^/^o/^ — ^ w 

hypodochmiacas . . . 157 fere 5 '/2% — ^ — ^— .^) 

Quibus clausularum formis consideratis usuque cognito 
facere non poterimus, quin Apuleium in scriptoribus 
numerosissimis numeremus, quippe qui clausulis illis 
^rhythmicis" largissimo modo indulserit: ^) re vera definitio illa 
Nordeni ad Metamorphoseon auctorem optime videtur pertinere. 

At multa sunt quorum causa a partibus viri docti stare 
vetor: quae infra copiose disserentur, postquam primum nonnulla 
alia quae ad hanc quaestionem spectant, disputaverimus. 



^) Cf. quae nuperrime Eirchhofif 1. c. p. 21 de hac re gravissima 
exposuit. 

2) Prose metr. de Sym. p. 21 § 53. 

3) Prose m6tr. dans la corresp. de Cic. p. 205 §§ 416—22. 

*) De Minucii Fel. aetate et genere dicendi. Progr. Gryphisw. p. 18. 

^) In hac tabula earum clausularum ratio non habui — ne nimis 
progrediar — quae si breves quasdam syllabas earum contrahere liceat) 
hnc spectare videantur. 

^) Tamen alias clausularum formas non neglexit, nam claasula 
^^ 34g i^Qig ^ i2V4°/o usurpata est, dactylica — v^v./ — - 35 

locis = 3°/o etc. 
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Quaeramu8, unde sit factum, ut Apuleius iis tribus vel 
quattuor clausulis quas Norden ^rhythmicas" appellat^ 
studiosissime uteretur. lam idem philologus rectam in hac 
qnaestione viam indicavit et sagaciter probavit scriptorem, item 
atque in tota scribendi ratione, ita in eligendis clausulis neo- 
sophistarum Graecorum aemulatorem diligentem exstitisse quos 
quidem his potissimum conclusionibus deditos fuisse multis atque 
aptissimis exemplis in libro egregio illustravit. Qnantopere 
Madaurensis ab illis sophistis pendeat, iam supra p. 1 sq. tetigi; 
tamen operae pretium est hic cognoscere quae Norden de Apulei 
dictione numerosa comparata cum ratione sophistarum notavit:i) 
„Graecorum adi eins aetatis auctorum scripta ut Polemonis, 
Herodis, Adriani, sophistarum declamationes, Philostrati lege 
vitas et quae in his afferuntur rhetorum fragmenta: veternm 
sophistarum germina consimili in agro luxuriose puUulasse et a 
Graecis ad Latinos auctores veluti Minucium, Apuleium, Ter- 
tullianum propagata esse cognosces," vel: „Gorgias Hegesias^) 
und ihresgleichen sind die Geistesverwandten dieses Sprach- 
zauberers, und hHtten wir des Aristeides oder seines Ubersetzers 
Milesische Geschichten, so wtirden wir den Zusammenhang noch 
klarer durchschauen." ^) 

Re vera fere unaquaeque sententia Metamorphoseon tota- 
que capita illis clausulis abundant — quae aut unius vocabuli 
aut plurium comprehensiones esse possunt — inspice haec 
exempla : 

VI 2 (finem precum a Psyche ad Cererem missam): „vel 
pauculos dies delitescam, quoad deae tantae saeviens ira spatio 
temporis mitigetur vel certe meae vires diutino l&hore fessae 
quietis intervallo leniantur."^) 

vel III 10 „.. .risus libere iam exarsit in plehem : hi gaudii 
nimietate gratulari, illi dolorem ventris manuum compressiowe 



^) De Minucii Fel. aet. et gen. dic. p. 16. 

^) Quanto stndio Cicero Hegesiae usum clausularum rhythmicarum 
aemulatus sit E. Mueller 1. c. exemplis satis manifesto firmavit cf. 
appendicem diss. citatae. 

8) A. K. p. 602. 

*) Hoc loco ter clausulam ditrochaicam per unum verbum ex- 
pressam legimus. 
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sedare et certe laetitia delibuti meqne respectantes cnncti theafro 
facesstmt" 

vel YIII 9 (orationem Charites), ^boni ergo et qptimi can- 
mUSy si Inctni legitimo rxnserrimae feminae necessarinm con- 
cesseris tempus, qnoad residnis mensibns spatinm reliqnnm com- 
plea^r amii, qnae res cnm meum pudorem, tnm etiam tnnm 
salntare commodum respicit, ne forte immatnritate nnptiarnm in- 
dignation^ iusta manes SLcerbos mariti ad exitinm salntis tnae 
suscitemus.^ 

Qnae cnm ita sint, sane concedendnm est Apnleinm per 
Metamorphoseon libros illas clansulas „rhythmicas", nt eas cnm 
Nordeno appello, stndiose colnisse; tamen in alia re cnm viro 
docto facere neqneo, qnod scriptorem per Floridornm 
libroB illos exitns severe servasse, contra per Meta- 
morphoseon libros in iis tantnm locis adhibnisse qni 
snblimem materiam argnmentnmqne sollemne tractent, 
expressis verbis contendit: „Bei Apnleins kann man hUbsch 
beobachten, dals er den Rhythmns^) in gehobenen Partieen sehr 
sorgfaltig beobachtet, in niedern ihn vemachlassigt," ^) cni sen- 
tentiae demonstrandae dno exempla adiecit, preces Psyches VI 4, 
qnibns nnmeri larga copia, et vnlgarem sermonem qnendam, 
I 22, qno inopia nnmeri comprobentnr. 

Profecto loci soUemnes gravesqne, velnti preces, descriptiones, 
(exg^Qdasig) per se idonei snnt qui largo usn illarum clausularum 
emineant, ideoqne persaepe numerosam compositionem ferunt, tamen 
variabilitas atque inconstans mixtaque scribendi ratio Apulei vel ex 
libero libidinosoqne usu clausularum cognoscuntur. Itaque haud 
difficile est sententiam Nordenianae plane contrariam 
exemplis demonstrare, dummodo alterum locumab eo citatnm^) 
tantum obiter contempl^mur quem quidem haud sollerter elegisse 
vldetnr vir doctus. Minime vero in eodem sermone vulgari 
Madaurensis illis clausulis rhythmicis adhibendis abstinnit; contra 
exstant copiosae statim in verbis, quae citatis antecedunt. „Heus 



^) Norden tantnm de eo namero cogitat qui freqaenti illamm triam 

claasularam nsu — v>— ,^, — ^ woo, — w no constat. 

3) A. K. p. 944. 
») Met. 1 22. 
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tu" inquit „qui tam /brtiter /bres verherasU,^) sub qua specie 
nmtuari cupis? An tn sohis ignoras praeter anrnm argentnm- 
qne nnllnm nos pignm admittere?" „Meliora" inqnam ominare 
et potins responde, an intra aedes ertm tuwm offenderim.^ 
„Plane" inqnit „8ed qnae qnaestionis huius?" 

Vel inspice hanc periodnm ex alio sermone cotidiano de- 
promptam qnae omnia tria genera clansnlae rhythmicae exhibet: 

I 18 Mihi deniqne qnod pdcnlis vesperi minns temperavi, 
nox acerba diras et trnces imagines obtulit, nt adhnc me 
credam crnore hnmano aspersnm atqne impiatum.^ Ad haec 
ille sulmdens, 

Item in Metamorphoseon libris satis mnlti loci 
soUemnes snblimesqne insnnt, nbi illas clansnlas 
„rhythmicas" frnstra qnaeras, velnti in gravi initio fabnlae 
Psyches ant Lncii precnm. ^) Qnamobrem Nordeni sententia 
improbanda est: contra, Apuleinm sicnt orationem pedestrem ad 
libitnm cnm ratione dicendi poetica confndit, ita in usn clansn- 
larnm certas leges vitasse censeo. Nimirnm sicut tota capita 
exstant, intra qnae nnllae nisi illae clausulae „rhyth- 
micae" nsnrpatae sunt, sic alia tota capita, intra quae 
ne nna qnidem ex illis finiendi formis legitur. 

His de libero libidinosoqne nsn clansularnm Apnleianai*um 
expositis liceat pancis tangere similem quaestionem. 

Metamorphoseon enim anctor, quamvis in tota dicendi 
ratione haud ita regulis rhetoricis adstrictum se praestet, tamen in 
nniversum rem argumentnmque idoneis metris exornat, 
id qnod sophistae Graeci ^d^og servare appellabant. ^) Qnae si 
ex Metamorphoseon elocutione fuse demonstrare conemnr, amplam 
dissertationem, sicut Norden postnlat,*) institnere cogamnr: ergo 
in pancis exemplis afferendis acqniescamns. 



^) Nota allitterationem quam vocamus. 

«) IV 28, XI 2. 

*) Cf. quae Norden A. K. p. 435 copiose de Apulei exemplis 
disserit: vel Volkmann, Rhet. III, p. 452 „Je nach dem Gharakter 
dessen, was man za sagen hat, mufs man auch die Rhytbmen wahlen.^' 
Atque conducat de namerornm nsu mimetico librum Blassii consulere 
Bh. d. att. K. p. 171, ubi exempla a£feruntnr. 

*) A. K. p. 604. 
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Facile vero qni opns Apnleianum attente perlegerit pro- 
prietatesqne dicendi observayerit, sentiet scriptorem aliter hospites 
Lncii delineare loqnentesqne facere atqne Fotidem vel latrones 
vel accnsatorem pnblicnm^) vel Psychen vel Lncinm deos im- 
plorantes,^) aliter describere spelnncam latronnm, aliter Amoris 
dei palatinm ant hortnm, aliter deornm templa ant convivia, 
aliter narrare fabnlam lepidam Psyches atqne facinora feminae 
adnlterae. ^) 

Seqnitur ex lingnae natnra, serie pedum longornm ora- 
tionis cursum fieri tardum, gravem, soliemnem^), velnti 
in Lncii precibns XI 2 sublimitas argumenti bene designatnr: 

tu meis iam nunc extremis aerumnis subsiste, 

tu fortimam conlapsam adfirma, 

tu saevis exanclatis casibus pausam pacemqne tribue. 

SoUemnitas pompae Isidem deam venerantis^) hoc cursu 
syllabarum longarum constat: Ecce pompae magnae paulatim 
procedunt a^teludia. 

Vel hae periodi subsequentes ex fabula Psyches Amoris- 
que^) testimonio esse possunt: 

IV 33 Maeretur fletur lamentatur diebm plusGulis. Sed 
dirae sortis iam urguet taeier effectns. 

Contra dubium non est, quin series syllabarum brevium 
orationem vividam, celerem, excitatam reddat. 

Sic festinatio sororis Psyches ad Amorem deum properantis 
egregie his verbis exprimitur: 



^) Apnleium causidici partes non frustra egisse ex Apologia scimus. 

'^) Omnioo preces quae in Metam. exstant, fere poeseos speciem 
ferre videntur veluti VI 4, vel praecipue XI 2 quae a versu incipiunt 
choliambico cf. Kirchhoff 1. c. p. 3. 

«) X 2 sqq., X 29 sqq. 

*) Qnintil. Inst. orat. IX 4, 83sqq., 91. 

*) XI 8. 

^) Vel initium fabulae gravitatem sublimis illins narrationis qnodam 
modo illustrat, cum prima periodus „Erant in civitate . . . pendria 
poterat" longis syllabis ita abundet, ut plns dimidio breves recedant 
82 : 40. 
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V 27 „et tu Zephyre suscipe dominam!" Atque ibidem 
paulo infra: Siemula festinat;^^ ad scopulnm \ inque simile moTtis 
exi^ium cecidit. 

Ardor operaque formicarum sic delineantur: 

VI 10 dissitisque generibus \ e conspectu pernid^er ahennt 

Excitatio Veneris deae iratae numero fit perspicua: 

V28 Ergo iam ille &onus filius meus hahet amicam aliquam! 
vel V 30 Sed nunc inrism hahita quid agam ? 

Angor trepidatioque Lucii magna arte sic depinguntur: 

1 14 „Quid" inquam „de me fiet, uhi iste m^telatus mane 
parwmY? Ckii v^debor veri similia dicere pro/erens vera"^^^ vel 
„sub oculis tuis homo iugulaitur et s^les?" (5:10.) 

Sed, ne dissertationis provinciam transgrediamur, illam rem 
accurata disquisitione dignam relinquere cogimur, praesertim cum 
aliae quaestiones gravissimae urgueant. 

Vidimus Apuleium, ex consuetudine plerorumque scriptorum, 
praeter alias clausulas indulsisse potissimum iis tribus finiendi 
generibus quae Norden clausulas „rhythmicas" appellat: — 



N-/ 



\^ K^ v-/ 



Attamen non intellego, cur has solum clausulas 
nominaverit ^rhythmicas". 

Nimirum vox ^Qvd^fiog^ nihil aliud significat atque 
responsionem repetitionemque artificiosam syllabarum 
qnarundam orationis quae non adeo semotae sint, ut numerus 
aures audientium effugiat. Ergo ab hac re proficiscendum erit, 
antequam de rhythmo vel clausulis rhythmicis dicere licebit. 

Quis enim ullum numerum sentiat, si forte in illas clau- 

sulas — w — ^, — v-/ v^"<, — w :^ inciderit, nisi earum 

responsio manifesta sit? 

Nihil igitur interest per qualem clausulae formam 
periodi ac membra concludantur: eodem quidem iure alia 
quaelibet praeter illas clausulas Nordenianas, licet sit rarissime 
usurpata, „rhythmica" appellari potest, dummodo illi altera 
eiusdem speciei haud nimis semota respondeat. 

Atque mirum est, quod de hoc fundamento praecipuo regula- 
que simplici elocutionis antiquae inter nonnullos viros doctos ad 
hunc diera dissensiones exstant, ut Frid. Blass qui de numerosa 
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veternm compositione cognoscenda ^) omninm optime meritus est, 
passim expressis verbis repetere atqne notare necesse putaverit: 
„Wer QvO^fiog sagt, sagt Entsprechen! Es gibt eben keinen 
Rhythmus ohne ofioia; die Beseitigung des Entsprechens Iftsst 
nur dQQvO^fila zurilck. cf. Aristot. Rhet. III 8. So gibt die 
ditrochaeische Klausel z. B. erst Rhythmus und wird bemerkt, 
wenn ihr eine andere entspricht " 2) quam rem vir doctissimus 
et loco citato et copiose in libro inscripto „Die Rhythmen der 
attischen Kunstprosa" exposuit,*"*) ubi de eis quoque quae Cicero 
in Oratore narravit,^) accurate disputavit. Qui locus Ciceroni- 
anus optimus testis sententiae nostrae est, unde numerum in 
oratione Carbonis laudatum non usu solo clausulae dichoriacae 
„persolutas" vel „comprohavit^, sed earum clausularum re- 
sponsione constitisse elucet, postquam illa altera clausula 
ditrochaica auribus populi occuiTit. 

Quia igitur numerus nihil aliud est atque parium 
syllabarum repetitio dilucida, non modo clausulas, sed 
etiam alias orationis partes obtinet: id tantum postulatur, 
ut series illa syllabaimm inter se respondentium haud nimis 
semota, perspicua, auribus facile percipienda sit. 

Jam E. MueUer qui multos errores de clausula rhetorica 
expedivit et primus simplicissimas clausularum formas cognovit, 
nnmerum aliarum orationis partium paucis tetigit, etsi rhythmi 
sedem praecipuam in clausulis esse probavit. Tum potissimum 
Frid. Blass qui iam in prima editione operis illustris de elo- 
quentia Attica ^) varia numeri genera in libris Graecorum obser- 

^) Cf. p. 4, ubi singulas Blassii dissertationes attuli. 

») „Der Rhythm. bei d. att. Rednem." Jahrb. f. d. klass. Alt. 1900, 
p. 423. Similem definitionem numeri in editionis epistul. ad Hebr. prae- 
fatione p. 2 statuit: „Alles, was Rhythmus heifst, hat Entsprechen 
und besteht in der Wiederholung des Gleichen: wir nennen es Takt. 
Aber nicht um solche kleine Takte (wie Jambus oder Trochaeus) handelt 
es sich beim prosaischen Rhythmus, sondem um grSfsere und beliebig 
aus LHngen und Eurzen geformte; nur mufs Wiederholung sein, 
einmalige mindestens, damit dies Gebilde als Rhythmus gekei^nzeichnet 
sei und Rhythmus sei." 

') p. 24 sq. 

*) Or. § 213. 

«) £d. I anno 1868. 
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vaverat largisque exemplis firmaverat, nostra aetate in multis 
scriptis compositionem numerosam tractavit atque certas eius 
regulas enucleavit. Qui vir doctissimus imprimis scriptorum 
Graecorum rationem habuit, nuper autem Romanorum quoque 
numerum egregiis exemplis demonstravit.i) 

Quae sint praeter clausulam illae aliae partes 
orationis, quae numerum ferre possint, Mueller nos 
docet^): „Vidimu8 clausulas inter se saepe respondere seque 
quasi munire. Verum non solum inter se respondent, sed etiam 
cum aliis sententiarum partibus, quo eis vis etiam maior accedat. 
Hae sententiarum partes possunt esse diversae: necesse est 
autem semper, ut perspicuae sint quam maxime: nam aliter fieri 
non potest, ut percipiantur auribus. Saepe initia periodorum 
numerose conformata sunt, saepe etiam membrorum fines eodem 
modo distincti sunt quo clausulae periodorum." ^) 

Quae Muelleri opinio fortasse ob parca atque parum idonea 
exempla a viris doctis diu neglecta, immo a multis plane im- 
probata est, veluti a Bornecquio.*) Demum Blass summo studio 
illam sententiam exemplis firmare et ab impetu vehementi de- 
fendere conatus est eorum qui eam nimis artificiosam ac quae- 
sitam duxerunt, ut Thalheimii, in dissertatione inscr. „Der 
Ehythmus bei d. att. Rednern"^), vel Immischii.^) Revera illi 



1) Die Rhythm. der att. K., p. 186, in adnotatione. In epistulae 
ad Hebr. editionis praefatione accuratam analysin orationis Cic. Milo- 
nianae §§ 23, 24 dedit, unde fere nuUum membrum numero carere 
apparet. 

») p. 35, § 6. 

') Blass, Rh. d. att. K. egregia exempla protulit. cf . ed. epist. Hebr. 
praef., ubi de variis numeri locis haec notavit p. 4. „Es kann i (initium) 
mit i, c (clausula) mit c respondieren, indes anch i mit c innerhalb 
eines Gliedes oder bei verschiedenen, besonders offc c des einen Gliedes 
= i des nachsten, woraus sich, wenn sich das fortsetzt, f6rmliche Ketten 
bilden k3nnen. Auch das ganze Glied kann einem andern oder einem Teile 
eines andem entsprechen.'' Ibidem p. 3. „Der Numerus hat also in den 
Schltissen seinen Hauptsitz, demnachst auch in den Anfangen, am 
wenigsten kommt die Mitte in Betracht. So Cicero im Orator cap. 59 
§ 199 ff." 

*) Prose m6tr. p. 195, § 405. 

») Jahrb. f. kl. Philol. 1900 p. 423 sqq. 

•) Jahrb. 1902 p. 72B. 
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viro doctissimo contigit, ut niimerosas series vel vicenas ant tri- 
cenas syllabas ^) complexas erneret, qua responsionis accumnlatione 
nimia satis elncet forti certe nihil eiusmodi tribuendum esse.^) 

Praecipuam numeri sedem clausulas et initia esse vidimus, 
sed non modo periodorum clausulas atque initia numerus ob- 
tinet, verum etiam membrorum et incisorum. Itaque, ut 
compositionem numerosam percipiamus, sicut poesis in versus, 
ita oratio soluta diligenter distinguenda est in jtsQio- 
dovg, TcAXa, xofifiara,^) 

Quod autem Norden^) dixit: „Periodisierte und rhythmische 
Rede sind nach antiker Vorstellung identisch^, id profecto solum 
ad aetatem Romanam ref erri licet : quanta enim licentia oratores 
Attici atque Plato in usu numeri distinctionem rhetoricam 
neglexerint, ex accuratissimis Blassii disputationibus satis mani- 
festum est.^^) 

At Cicero qui Romanorum primus numeri leges atque na- 
turam in libris oratoriis copiose exposuit, liberam compositionem 
numerosam Atticorum iam non opinatus esse videtur. Bene vero 
Blass nnmerum Ciceronianum atque in universum Romanum his 
delineavit verbis*): „Das Wesen des Rhythmus liegt in etwas 
ganz anderem, nHmlich nattirlich wieder in der Wiederholung, 
hier auch der Klausel oder auch des Anfangs; denn diese 
Rhythmik ist in der Tat mit der Gliederung der Rede in 
Perioden undKola') engverkntipft und darangebunden." 

^) Epist. Hebr. praef. p. 4. „Ein Maximum ftir den Rhythmus gibt 
es nicht, oft 16 — 17, ja einmal 18, einmal 26 Silben" (im Hebr. Br.). 

*) Blass, Jahrb. 1900 p. 425. „Wenn es sich um identische Gruppen 
von 2 Silben handelte, so ware eine Widerlegung sehr leicht zu geben, 
auch wenn um Gruppen von 3 , 4 oder 5 ; aber mit jeder Silbe mehr 
steigt die Schwierigkeit, dafs der Zufall dies gemacht haben konnte." 

3) Cf. Cic. Orator cap. 66 et 67. Blass numeri causa textum 
epistulae Hebr. xara axixovq scripsit in recentissima editione; idem 
exemplum numerosum orationis Milonianae § 23 f. „per cola et commata" 
notavit. 

*) A. K. p. 41. 

*) Potissimum liber inscr. „Die Rhythmen d. att. Kunstprosa" 
testis est. 

^) Rh. d. att. K. p. 187 in adnotatione. 

') Cf. ed. epist. Hebr. praef. p. 2. „Cicero spricht oft davon und 
gibt als ungeflUire Gr($rse (des Kolon) die eines Hexameters an, d. i. 
13—17 Silben: unter 8 Silben nannte man es Komma." 
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Atque Apuleius nnmerum distinctioni rhetoricae 
anxie adstrinxit, velut hoc loco, unde statim rationem com- 
positionisnumerosae Metamorphoseon quodam modo cognoscas: 

I 9 „Cauponem quoque vicinum atque ob id aemulum | de- 
formavit in ranam | et nunc senex ille dolium innatans | vini 
sui adv6ntores pnstinos | in f aece summissus ^) | officiosis ronchis 
raucus appellat." 

Quater singula huius periodi membra idem metrum dilucide 
praebent — ^ ^, ter clausulae, semel initium. 

Aeformavit in rcmom \ cl. 
et nwnc senex ille ... in. 
in faece stmmissus \ cl. 
o.Tonchis raucm appellat, cl. 

Videmus ex hoc exemplo, numerum, quo sit vicinior, eo magis 
eminere^): tamen, etsi in hac brevi sententia quater redit, inter- 
dum interrumpitur parvo intervallo, ne scriptor fiat metricus.^) 
Plerumque vero Apuleium numeri frequenti repe- 
titione abuti elucebit, ita ut nonnunquam fere taedio mono- 
toniae, si verbo uti licet, satiemur: sicuti igitur persaepe in 
ceteris ornamentis rhetoricis nimium se praestitit, ita composi- 
tionem numerosam fere absurde atque ridicule coluit. Atqne 
Cicero eum vehementer vituperasset, si Metamorphoseon libros 
inspicere ei licuisset, memor praecepti : „Sed in orationis numero 
nihil est tam vitiosum, quam si semper est, idem"^) vel: „Sed 



^) Yliet summa licentia lectionem traditam „summissus" mutavit 
in „summersus", quae coniectura plane sensu caret cf. Petschenig, qui 
in Ephem. philol. 1897 p. 968 ff. editionis Vlietianae criticus exstitit: 
„1 9 wird „summersus" fiir „8ummissus" geschrieben, wie vom caupo 
witzig gesagt wird. Aber kann denn der Frosch „in faece summersus" 
auch quaken?'^ Haec sufficiant. 

*) Blass, Rh. d. att. K. p. 43. „Die gebrauchlichste JForm des Ent- 
sprechens ist diese, dafs das Entsprechende in unmittelbarem An- 
schlufs steht." 

^) De hoc gravi vitio, efi^exQOv appellato, supra disputatum est 
p. 6 cf. Arist Ehet. IQ 8. Sane mirum est quam saepe Apuleius, sim- 
plici clausularum rhythmo non contentus, temos, quatemos vel plures 
pares exitus deinceps subiunxerit quibus numerus quem aures modo 
accepissent, renovaretur. 

*) Or. § 213. 
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id crebro fieri non oportet: primum enim numeriis agnoscitur, 
deinde satiat, postea cognita facilitate contemnitur/ i) Tamen 
exstant nonnulli loci Metamorphoseon, ubi numerus fere 
neglectusvideatur — quae quidem res ob scriptoris dictionem 
variabilem nullique certae regulae subiectam haud nimis mira est. 

Praeterea ex responsionis exemplo supra allato cognoscimus 
numerum non solum clausulas ipsas — clausulam duobus 
minimum pedibus constare scimus^) — sed plures syllabas 
antecedentes clausulae complecti posse. 

Yel aliud contemplemur exemplum, unde numerum mem- 
brorum structurae infixum esse discas: 



V 9 Quo protenus perpetrato | sorores egregiae domum re- 
deuntes | iamque gliscentis invidiae felle fiagrantes | multa secum 
sermonibus mutuis perstrepebant. 

Duae series numerosae inde patent: 1) ^ ^ 

I. Quo protenus perpetrato | membr. 

. . . (sermoni)bus mutuis perstrepebant. cl. 
et 2) -^^ — 

II. (sorores egregiae do)mum redeuntes | cl. 

(iamque gliscentis invidiae) felle flagrantes | cl. 

Denique exempli gratia locum afferre liceat, ubi vel quinae 
denae syllabae paribus mensuris repetuntur, unde, quousque 
Apuleius cursum numerosum nonnunquam extenderit, apertum 
fiat. Legimus 

VIII 23 Hac quoque detestabili deserta mansione, | paganos 
in summo luctu relinquentes rursum pergimus | dieque tota cam- 
pestres emensi vias | civitatem quandam populosam et nobilem 
iam fessi pervenimus. 

Primum vero membrum parem numerum praebet atque clau- 
sula totius periodi, item exitus eorum membrorum quae mediam 
sententiam continent: 

a . b.b . a. a = — ^^ ^ w— «^ 

b == ^ oo 



Or. § 215. 

") Cic Or. § 216. Quintil. Inst. orat. IX. 4. 95. 
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I. Hac quoque detestabili deserta mamione 

. . c . qusLJidam populosam et nohilem iam fessi pervenimus. 

11. in summo luctu relinquentes rursum pergimus, \ 
dieque tota cawpestres emensi vias, 

Sed antequam numerum variasque eius rationes Meta- 
morphoseon pluribus exemplis demonstramus , paululum sub- 
sistamus, nam multa restant digna expositu quae ad compo- 
sitionem numerosam pertinent. 

Atque primum pauca de vocalium concursu disputemus, 
de qua quaestione gravissima adhuc dissensiones exstant. Itaque 
nuperrime Kirchhoff eam copiose tractavit exemplisque allatis 
evincere studuit neminem scriptorum Latinorum, quoscunque 
adhuc viri docti perscrutati sint, tanto opere concursionem 
Yocalium in clausulis effugisse quam Madaurensem, contra nus- 
quam eum dubitasse vocabulo in — m cadenti vocalem vocabuli 
sequentis subiungere. 

Duplici vero modo hiatus deleri potuit 

1. elisione vel synaloepha (amatast) 2. correptione. 

Tamen non ad libitum his rationibus rhetoricis uti licet, 
sicuti Wolff in dissertatione inscr. „De clausulis Ciceronianis" 
summa libidine modo elisionem, modo correptionem adhibuit, ut 
„acceptiores^ clausulas efficeret:^ quamobrem ea quae omni 
certa regula carentia proposuit, plane omittere debemus. 

In universum fere ea de dictione Komana valent quae 
Blass de Graeca sic expressit:^) „Auslautender elidierbarer 
Vokal vor anlautendem Vokal wird elidiert — auslautender 
langer Vokal oder Diphthong^) vor anlautendem Vokal wird 



Wolff § 4 dicit: nQuas (scil. vocales longae) cum et ipsas non 
raro elidi in § 2 viderimus, tamen pro elisione etiam correptio admissa 
esse videtnr, id quod inde concludo, qnod ita interdnm multo meliores 
clausulae evadunt.** 

*) £d. epist. Hebr. praef. p. 10. Cieero hanc rem gravissimam 
accurate atqne satis dilacide dissernit, nnde concursionem vocalium in 
lingua Latina semper vetitam esse discimus cf. Or. 150 sqq. „Qaod 
quidem Latina lingua sic observat, nemo ut tam rusticus sit qui vocales 
nolit coniungere." — „Nobi8 ne si cupiamus quidemj distra- 
here voces conceditur" 

^) Aut vocabula monosyllaba praeter „es*' et ,est* quae semper 
cum vocali exennte confandantnr cf. Rh. d. att. K. p. 35 sq. Ut enim 

3 
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verkfirzt^ qnae quidem sententia iis nititnr qnae de yocalinm 
concnrsione ex grammaticorum libris discimns, a Kirchlioffio sic 
exposita:*) „Confusio dnarum longarnm vocalinm est gravissima, 
mediocri offensioni snnt concnrsiones vocalinm' . longarum et 
brevium, breves vocales minime pronnntiationi laboriosae snnt."^) 
Apuleins etsi interdnm transpositione verbornm 
freqnentes elisiones evitasse pntandus est,^) tamen in 
Metamorphoseon libris locos praebet, nbi nnaqnaeque vocalis 
ob concursionem elidenda est, veluti 

I 7 sordium enormem elnviem operose effrico. 
V 23 prona in eum efflictim inhians. 
Vn 13 deniqne ipse etiam hilarior. 
X 23 neqne egregia illa uxor. 

Quae cum ita sint atque Cicero ipse testis egregins sit, 
non dnbium esse arbitror^) quin hiatnm nt in poesi, ita 
in oratione solnta atqne ea numerosa, semper exstinxerint 
scriptores Romani. Quamobrem mirum videtnr, cur Norden 
in illam legem peccaverit hoc exemplo clansularum „rhythmi- 

carnm" —^ ^— et — ^ — allato:^) VI 4 ^germana et 

coninga — Lncinam appellat": ac non solnm hoc loco, sed 
per totum libmm suum hiatns nusqnam rationem habnit! 

Liceat monere alia. Kirchhoff in dissertatione sna de con- 
cursn vocalium in clansnlis accurate ac copiose dispntavit prae- 

in lingna Graeca, ita in Latina monosyllaba qnae per longam vocalem 
fininnt, corripi necesse est, velnti Met I 21 Milo qnl extra p. vel X24 
sed di^ ipsa fide p. m. 

p. 7. 

') Blass, ed. epist. Hebr. praef. p. 5. „St(5rende ZnsammenstOIse 
von Vokalen miissen vermieden oder beseitigt werden dnrch Elision, 
die indes in strenger komponierter Prosa nicht zn hanfig angewandt 
werden darf, am wenigsten bei vollwichtigen WOrtern. Ist der Anslant 
ein langer Vokal oder Diphthong, so wird er mit dem anlautenden 
Vokal dnrch Yerkilrzung enger verbnnden, ist er kwrz nnd nicht eli- 
dierbar (wie das i des Dativs L Griech.), so tritt die Verbindung ohne 
weiteres ein nnd der Anstofs wird nicht gerechnet. Doch darf er nicht 
zn hanfig sein, anch die Verklirzung nicht allzn haufig^. 

3) Wolff 1. c. p. 660 in capite „De vitata elisione" exempla eins 
modi Ciceroniana attulit. 

Cf. Meyer 1. c. p. 4. Gatscha p. 166. Bomecqne, Prose mto. § 7. 

6) A. K. p. 944. 
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cipueqne voces syllabis „am, em, im, nm^ terminatas respexit 
qnas ante vocem a vocali incipientem elidendas esse viri docti 
inter se consentiunt cf. qnae Bornecqne notavit: ^) „Tonte voyelle 
ou toute syllabe en — am, em, im, om, nm, plac^e en hiatus 
a la fin d'un mot, s'dlide." 

Contra Kirchhoff probare conatur illud m finale 
in hiatu sono debili pronuntiandum esse neque vim 
metricam syllabae am em im um et quae eius generis sint, 
negligi debere.') 

Sed in hac quaestione expedienda multum proficere potuisset, 
si non tam clausularum „rhythmicarum" quam clausularum inter 
se responsionis rationem habuisset,^) unde semper elidendas 
esse voces in „am em im um" terminantes didicisset, veluti 
omnes illas decem clausulas quas non ex rhetorum praeceptis 
formatas esse Kirchhoff dicit,^) elisione adhibita aut bene inter 
se respondere aut ^rhythmicis" tribuendas esse apparet. 

I 1 Graecanicam incipimus = aggresms excolui. Resp. num. 
I 12 verum etiam fugam insiruit = &etatulam meam, „ „ 

I 22 enm tuum offenderim = pignus admittere, „ „ 

II 10 savium impressi = capillus ascendit. „ „ 
II 18 pacewi puhlicam infestat = Passim trucidatos. „ „ 

V 27 pdbulum interiit = ad dvitatem aliam. „ „ 
VI 1 sese proximum iniulit *) = spicas hordei videt. „ „ 

VI 26 iam novissimum expectas = Cl. rhythmica —^ — 

VI 29 perditum ihis = festiwas ad Orcrnn. Resp. num. 

X 2 ad privignum adiedt = mhriti praepollens. „ „ 

Neque vero cum Kirchhoffio facere possum, quod p. 26 
enuntiatorum nonnullorum fines vere hiulcos appellavit quos 



^) Prose m6tr. dans la corresp. de Cic. § 7 p. 5. 

«) p. 12. 

') Velut hoc loco Ciceroniano, in quem forte incidi Phil. II § 40 
heTeditatibns rettuU = feliciorem esse te. Plura exempla congerere 
facile est. 

*) P. 12. 

^) Lectio Vlietii quam ab Elmenhorstio mutuatas est „proximans 
intnlit" responsione rhythmica plane refutatur: sane ut cum Rohdio 
,proximnm" scribamus, sensus postulat; codd. proximam. 

~ 3* 
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qnidem ne emendatione qnidem vel explanatione perpolire 
potnissetJ) Hic itemm clansnlarnm ratio nnmerosa consnli 
debnit:2) 

I 7 cuhili suo adpUcat = Et statim miser, Resp. nnm. 

I 15 antelncio volo ire = etiam nnnc semisomniis. „ „ 

I 17 altissiwo somno excussit = hospifes detestan- 

tur = dnm imporhme irrumpit, „ „ 

l 18 gravia somniare autumant = tmces imagines 

ohtulit. „ „ 

I 18 atque impiatum = minus temperavi, „ „ 

I 20 menc^ado dbsurdius — taedio evasi 1 22 me qpperimino, 
Hic tres clansnlae "rhythmicae" legnntnr! 

IV 25 viva exurare = \9iiarones consuerunt, Resp. nnm. 

V 20 Sic denique altera = monstroMmus Ubi, „ „ 

VII 12 pnellae ipsius = praedowew famosum, „ „ 

IX 5 sermone accipit = ]p&tefactis aedihus, „ „ 

IX 13 scabiosa ma^e exasperati = tritnra continua 

exulcerati, „ „ 

Qnantopere interdnm nonnnllae orationis fignrae com- 
positioni nnmerosae snbveniant, iamdndnm patet^) atqne 
his exemplis Apnleianis illnstretnr. 

lam Blass 11. cc. annominationem qnam vocamns, 
grave nnmeri argnmentnm atqne snbsidinm esse dixit, 
qna eins vis angeatnr,^) atqne idem egregia annominationis 
exempla nnmerosa attnlit. Apnlei vero Metamorphoses hac lo- 
cntionis ratione abnndant. 



^) Sicuti septem Metamorphoseon locis licenter fecit 

') Cf. exemplom Ciceronianum: Or. Phil. I 38, nbi ter clansula 

bicretica — s^ v^ no redit: 

Mihi fere satis est quod vixi vel ad aeta^em vel ad gloriam: \ 

huc si quid accesaeritf | 
non tam mihi quam vobis reique publicae acceaserit 
') Cf. potissimum Bhiss, Rh. d. att. K. p. 134—136. 
*) Velnt in praef. ed. epist. Hebr. p. 7 „A.uiserdem anch geh($rige 
Verstarkung des Entsprechens dnrch Wiederholung gleicher Worte an 
entsprechender Stelle". 
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lU 26 ad equum illum vectorem menm probissimum in 
stabulum concedo, ubi alium etiam Milonis quondam hospitis 
mei asinum stabulantem inveni. 

Responsio exstat aperta: 

^Tobi&siimm in stahulum concedo 
. . . SLsimrn stahulantem inveni. 



IV 32 spectatur db omnibm \ laudatur ab omnibus, 

IX 41 annominatio (contendit — contendebant) re vera 
multum ad hanc seriem numerosam componendam contulit: 

ac diebus plusculis nec vidisse quidem illum hortulanum con- 

tendit. \ 
contra . . . delitescere adiurantes genium principis contendebant 

Vel senae denae pares syllabae hic repetuntur! 



X 34 Postquam finitum est illud F&ridis iudicium 

luno quidem cum Minerva tristes et iratis similes 

e scaena redemt^) 
indignationem i^mlsae gestibus professae \ 
laetitiam suam saltando toto cum choro professa est 

Annominatio „professae — professa est*^ numerosam membrorum 
compositionem adiuvat. 

Porro parechesis (vel assonantia, si voce licet uti) i. e. 
vocabula pariter sonantia, numerosae scribendi rationi 
interdum subvenit maioremque vim praebet. Haec vero 
iigura rhetorica, a sophistis libentissime usurpata, ab Apuleio 
saepe eo perducta est, ut fere id quod nostra lingua „Reim" 
nominamus, exsistere videatur: neque raro fit, ut anaphora eo 
accedat. Velut hoc loco responsio initiorum vel, dummodo 
unius syllabae longae solutionem concedamus, totorum mem- 
brorum, dilucide eminet: ^ _ ^ _ (iij=i _) 



^) Sic! Vlietii coniectura „recedunt'' plane snpervacanea est et 
insignem clausularum inter se responsionem delet: iratis similes | e 
scaena redeunt. 
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XI 1 mmc incremenUs conseguenter au(geri), 
ntmc deirimentis^) obsequenter tti»(minai). 

Revera omnia exempla quae parata habeo, proferre non possnm, 
cnm et spatii et temporis angnstiis premar: haec panca snfficiant. 

U 1 Dnodenae pares syllabae repetnntnr: ^ — 



V-/ V^ N-/ 



— w rxj 



boves et id genus pecua dicturas praesagium, 

de ipso vero caelo et iubam orhe solito veniurum oraailum.^) 

I 12 Et anaphora (et — et) et similis membrornm 
strnctnra et parechesis nnmernm angent atqne apertnm 
reddnnt: 



et praecedentis dicacitatis 
et instantis curiositatis.^) 



I 



ro w — s-/ — r>j 



III 21 In describenda mntatione Pamphiles legnntnr: 

^Yomicant molles plumulae, \ 
crescunt et fortes pimtulae, *) 
. , , fit buho Pamphile. 






IV 2 mineus color renidebat \ = regius nitor relucebat. 
VI 2 et cwrrum rapacem \ et terram tenacem. 
VI 28 quos honores habebo, \ quos cibos exhibebo? 
Vn 6 aernmnas a. ingenio masculo sustinebat | 

. . . terroribns ex&nclatis Zacynthum petebat. 
VIII 12 In oratione Charites iratae plnres clansnlae 
assonantes nnmerose exennt: — w— nu et — ^ no. 



>) Ad conformitatem membrorum funditus efficiendam Metam. 
editor Bipontinus pro lectione tradita „detrimentis" in textum recepit 
^jdecrementis^^ 

^) Quo loco Kirchhoifii sententia de elisione quam supra p. 38 sq. 
copiose refutare conatus sum, egregia responsione numerorum im- 
probatur. 

^) Sicut in oratione numerosa novissima syllaba anceps ^u metienda 
est, (cf. Cic. Or. §217. Blass, Rh. d. att. K. p. 50 et passim) ita in- 
differentia syllabae initialis constat, cf. Praef. ed. epist. Hebr. 
p. 4 ^Erstlich die Schlufssilbe ist immer anceps, dann auch die Anfangs- 
silbe, wenn sie nicht den Iktus trHgt". 

*) Similiter III 24 ^ec ullae plumulae \ nec u^quam pinnulae. 
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Legimiis: „Lnmen certe non videbis, \ manu comitis indi- 
gebis, \ ChanYm non tenebis, \ nuptias non frueris, \ nec mortis 
quiete recreaberis | nec vitae voluptaie laetaberisJ) — tuo 
luminnm cnu>re lihaho \ et sanctis manibns eins istis oculis 
parentaho,^ 

X 33 Qnid ergo miramini vilissima capita, \ 
immo forensia pecora. 

Deniqne aliae proprietates rhetoricae ad Meta- 
morphoseon compositionem nnmerosam mnltnm attnlisse videntnr 
qnas qnidem Cicero sic delineavit:^) „Nam, nt panllo ante dixi, 
paria paribns adinncta et similiter definita itemqne contrariis 
relata contraria, qnae sna sponte, etiamsi id non agas, cadnnt 
plernmqne nnmerose, Gorgias primns invenit, sed eis est nsns 
intemperantins." 

Contraria saepe nnmero angeri hi loci Metamorphoseon 
probent: 

V 16 Temae denae syllabae paribns mensnris repetnntnr: 

\^v_y — — -— v-yv-/ v>' rxj 

Tunc adnlescens modo florenti lanuglne harham instruens, 
nwnc aetate media ca/ndenti canitie lucidus. 



XI 27 



ro, 



deae c^idem me tantum sacris inhutum, 

at magni . . . Osim necdum sacris inlustratum, 

Concinnitas atqne similis strnctnra membrornm, immo 
totamm sententiarnm qnam Apnleins ex neosophistarnm con- 
snetndine snmmopere colebat,"^) dictioni nnmerosae valde 
favebant: atqne eins tam innnmerabilia praesto snnt exempla, 
nt optima eligere hand facile sit. 



rsj. 



1) i = i ^ 

«) Or. § 175 cf. etiam § 65. 

') Sane ad Apuiei Metamorphoses valent ea quae Norden, De 
Minucii Fel. progr. p. 16 sic exposuit: ,,Cuins artis (scil. concinnitatis) 
quodvis Minucii enuntiatum exempla praebet omnium luculentissima, 
quin modum ea in re ita excedit, ut circino et regula admotis noctes 
diesque nihil fere aliud eum egisse existimes, nisi ut verba tornaret 
derigeretque sententias." 
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U 29 Anaphora et par ambitus yocabnlornm ad 
similem membrornm constrnctionem atqne eam nnmerosam acce- 
dnnt: „iam tnmore pectus extolli, \ iam salnbris vena pulsari, 
iam spiritn corpus inpleri." 

Simillime III 18: v^ nu 

et XI3: — w — v^ro 

„Tnnc decantatis spirantihus fibris \ litat vario latice, 
ntmc rore fontano, \ nunc lacte vaccino, \ nu/nc melle montdtm 
lihat et mulsa.^ — „nu/nc albo csiJidore ludda, \ num crocea 
flore lutea, \ nunc roseo mhore flammida," 

III 9 et Orci imiilia numeratus, 

. . . in contrariam faciem ohstupefactus 

IV 7 Vel tria membra nnmernm qnodam modo ostendnnt: 
Etiamne tn bnsti Q,2idaver extremum^ 

et vitae dedecus primum, 
et Orci fastidium solum. 

IV 13 Nam praeter domestim venationihus captas, 
praeter largis emptionihus partas. 

IV 26 Tali pneUa sermone deterrita 

mamjmque eius exosculaia, 

V 1 Palatinm Amoris dei omni apparatn rhetorico depingitnr, 
velnti haec isocola praedita snnt pari nnmero cnins vis anno- 
minatione qnadam (pretio — pretiosae) angetnr: — w^^w — v^ 



1 c = c. 
J. J 



1 



i c = i. 



lam ceterae partes . . . domus sine pretio pretiosae, 

to tique parietes solidati \ 
massis aureis splendore proprio coruscant. 

V 22 cervices lacteas genasque purpureas pererrantes 
crinium glohos decoriter impeditos. 

nbi ternae denae syllabae paribns mensnris exstrnctae snnt: 



no, 



V 28 Haec membra artissime snbiuncta rhythmice for- 
mata snnt: 

non nuptiae coniugales, \ 
non liherum caritates. 
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VIU 4 In descriptione apri horribilis haec tria isocola 
praeter parechesin nnmeram dilncide ferunt: ^ ^n^ 

setis insurgmUhm spinae hispidus^ 
dentibus attriki sonad spumeus, 
oculis aspeciu minaci flammms. 

YIII 16 caecae iesimationis temmtate 
ac . . . spreta salubri monitione, 

IX 8 mu/nificentia publica saginati | 

vaticinationisque crebris mercedibus suffarcinati, 

ubi initium respondet initio — v^w — ^ — v>— ^o. 



... 



IX 19 sed quamgt^am procul semotus 

et domum celen gradu provectus 

IX 28 His et pluribus verbis compellatum 
et insuper adfatim plagis castigatum 

IX 36 Haec isocola has responsiones egregias continent: 
lamque ad exiremam insandam vaecors, \ 
suspendium . . . ipsis legi&t^ ma/ndare proclamans. 

Ibidem numerus v^^w | inde cognoscitur; 

passim morsibus alwnmatos, laxari 

atque in eorum exitium inhortatos, immitti 

IX 39 At meus ad^wc maerore permixtus \ 

et alias Latim sermonis ignarus. 

X 6 Conformatio membrorum huic initiorum responsioni sub- 
yenisse videtur: ^ ^^ 

accusationis manifestis probationibus | 
et responsionis meditatis ambagibus. 

Item clausularum X 9 

comparare sollicitus \ 

centumque aureos solidos offerens pretium, 

X 12 Ecce pater . . . coopercu?o capuli remoto, 
commodum discusso mortifero sopore, 

X 15 cmis inescatus 1 et . . . ci&es saginatus. 
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Par membrornm structnra sine dnbio ad hanc responsionem 
inter clansnlam et initinm mnltnm contnlit w ^K^n^ 



XI 3 Ad istnm modum fusis precibus 

et adstructis miseris lamentationibns. 



XI 5 sedatis hiberms tempestatibus 

et lenitis maris ]^rocellosis fluctibus, 

XI 7 marino rore respersm \ magnisqne imperi/s eim intentus. 

XI 12 tantis exanclatis Idboribus, 



tot emensis periculis. 



1 - — 



XI 19 deae ministeriis adhnc pnvatis adpositus 
contnberniisqne ssLcerdotum individuus. 

Satis mnltis einsmodi exemplis cognitis dubinm esse non 
potest, qnin similis membrornm strnctnra compositioni nnmerosae 
saepe snccnrrat. Sed haec hactenns. 

Apparet vim responsionis rhythmicae praecipne- 
qne clansnlarnm tnm magis eminere, cnm vocabnla 
pari ambitn fines obtineant, velnti saepe clansnla dicho- 
riaca per nnnm vocabulnm exprimitnr cf. IV 29 pervagatnr — 
confluebant — navigabant — neglegnntur — adprecantnr. Saepe 
vel plnres voces pari ambitn inter se nnmerose respondent, 
velnti 

I 21 Neqne nnicam pascit ancillam \ 

et habitn mendican^es semper incedit. 

Ant IV 31 ubi haec series parinm syllabamm repetitnr: 



— \^ K^ — \-/ rxj 



Per ego te maternae caritatis foedera deprecor, 
per tuae sagittae dulcia vul/nera, 

Ibidem alternm exemplum egreginm legitnr: — ^w — wv^ 

\-/ f>j 

alius sub omlis dominae speculum progerit, \ 
curru biiuges alii subnatant. 

VII 7 Ad parem vocabnlorum ambitum duplex elisio accedit 
qua responsionis vis angeatnr: 
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adgressnrae ylenam vindictam impetravit \ 
, . . et confestim interivit. 

XI 22 iam nvmc stas otiosus \ teque ipsum demoraris? 

Praeterea exstant Metamorphoseon loci, nbi anctor, nt 
rationem scribendi nnmeris artificiose exornaret, non veritus 
esse videtnr, ne in gratam vennstamque vocabnlorum 
collocationem licenter peccaret aut complementa in- 
epta ac supervacanea insereret, ex more sophistarnm; con- 
feras enim ea quae Cicero Asianis opprobrio dedit:^) „Apud 
alios antem et Asiaticos maxime numero servientes inculcata 
reperias quaedam verba quasi complementa numerorum".^) 

Saepe quidem, ubi numerus postulabat, Apuleius regulam 
grammaticam quam nos tirones discimus, periodum aut periodi 
membra per verbum concludendi,^) neglexit, quam quidem ipse 
plerumque magna diligentia observat, etiamsi notnm est apud 
omnes fere scriptores alias voces crebro in fine periodorum 
atque membrorum legi variasque causas aliam coUocationem 
nonnunquam effecisse.*) 

Ut igitur clausularum aut totorum membrorum inter se 
responsionem construeret, nonnnnquam legitimae verbi collo- 
cationis rationem non habuit, cum non modo substantiva, sed 



Or. § 230 sq. 

^) Cf. etiam Fortunat. p. 128 „ne cessantem numenim verbis 
inanibus compleamus^'. 

') Volkmann, Ehet. p. 437 ^Soweit es irgend angeht, mufs man 
den Satz immer mit einem Verbum schliefsen, cf. Dionys. de comp. 
verb. V. , denn in den Verben liegt die Eraft der Kede. Zu Gujisten 
des Rhythmus kann man indessen von dieser Regel abweichen und 
sich ein Hyperbaton erlauben". 

*) Vel Ciceronem numeri gratia in bonam vocabulorum colloca- 
tionem interdum peccavisse Julins Wolfif 1. c. sat multis exemplis 
demonstrare temptavit, cf. p. 672 sqq. caput inscr. „De verborum coUo- 
catione a Cicerone clausularum gratia mutata", unde haec affero : „Ubi 
solitus verborum ordo clausnlam (scil. unam ex iis clausulis quas Wolff 
cum Nordenio rhythmicas appellat cf. p. 21) non efficiebat, verba a 
Cicerone interdum satis audacter traiecta esse iam Norden obiter p. 214 
animadvertit. Quid quod traiectionem interdum adhibuit, ut pro sat 
bona clausula meliorem nancisceretur?'' cf. ibidem p. 592. 



V^ W — fXJ 
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etiam pronomina, participia, adiectiva, adverbia in elansnlae sede 
nltima poneret, veluti 

I 9 muiavit in castarem \ = %emtalhm liberat 

n 16 respiciens sorhillat dukiter \ = frequens altemat poculum, 

IV 23 panperto^ necessitas adegit \ \ 
8112 sangumis redemptionem, i 

VI 23 i^rofecto scitis omnes \ = cohercen(/os existimavi. 

IX 41 egreginm exemplnm responsionis nnmerosae tria 
membra artissime complexae cognoscimns: hic vero primnm 
membmm qninamm denamm syllabamm congmentia cnm tertio 
accnratissime coninngitnr : ( )^ ^ ^oo 

-^iniecta mamt quidam me velut captimm detrahunt 

capi^ pensurum in puhlicum deducunt carcerem \ 
<«— snmmoqne risu meum prospectum cavillari non desinunt 

X 35 partim volnptario spectaculo adtonita \ 
m. c. libemm inhnebatur arhitrium. 

Eodem pertinet qnod Metamorphoseon anctor non- 
nnnqnam nnmeri gratia formas qnasdam verbales con- 
tractas adhibnisse pntandns est:^) 

I 4 devorasse ac . . . condidisse; 

ubi certe ob responsionem clansnlamm ditrochaicarnm forma 
contracta perfecti posita est. Item 

I 25 me in fornm libidiwes reducens — nngamenta haec com- 
parasti? 

Ut clansnla cum initiis membrorum subiunctornm numerose 
congrueret, scriptor pro forma vulgari „exploraveris" usus esse 
videtur contracta ^exploraris": — ^v^ no c = i = i. 

I 3 quae si paulo &ccxiratius eaploraris, \ 
non modo compertu mdentia | 
verum etiam^) factu /acilia senties. 



Cf. Wolff 1. c. p. 665 § 13 De syncopa. 

*) Similiter II 3 non modo sanguinis \ verum aZimoniarum etiam 
socia c = i. III 1 1 Neque tuae dignii»,^ \ vel etiam prosapi&e i «» i. 



v^v^» — v_/ — wv^'^ — vy — rv> 
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XI 15 ad serviles delap^s voluptates 

. . . sinistnim praemitem reportctsti. 

Forma contracta ^putarat" procnl dnbio cansa fnit hnius 
egregiae responsionis quae totum membrnm et clansnlam membri 
proximi complectitur hoc numero: 

IX 25 quod enim putarat ab ea profectum 

s. sermone salutem ei fuerat i/mprecatus, 

Similiter IX 26 v^v^ — w woo 

larem m. lupanan maculasset infamia, \ 
iamque . . . ^TOstitutde sibi nomen adsciverit 

Sane hnc pertinet qnod frequentatiynm „imperitat" in 
hac periodo quae dnas series rhythmicas exhibet, pro simplici 
exstat a. wro b. ^v^no 

V 9 lamiam sursum respicit \ et deom spirat mulier, \ 
qnae voces ancillas habet \ et ventis ipsis mperitat 

Item nsns aliarnm formarum contractarum saepe 
a nnmero videtur pendere, veluti „nil" pro „nihil". Cf. 
quae Wolff 1. c. p. 663 sq. de hac vocnla disputavit. 

AfEero haec exempla Apuleiana: 

lY 7 Quae diebus ac noctibus nil quicquam rei 
quam merwm saevienti ventri tuo. 



\^ 



quo loco nnmerus vel undenas syllabas obtinet: 

K^ rsj. 

y 13 Horum initiorum syllabae pari metro praeditae sunt: 

— — — V-' V-' — W f>J 

Nec quicquam amplius in tuo vultn requiro | 

iam nil officiunt mihi vel ipsae nocturnae tenebrae.J) 

Quae praeterea Wolff de aliis formis contractis numeri 
gratia adhibitis disseruit, veluti „saeclum, prendo etc.",^) etsi 
fortasse quodam modo etiam ad Apulei Metamorphoses applicari 



^) Nota etiam numemm: iam nil officiunt — noctvmae tenebrae, 
i = c. 

") p. 664 sq. 
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possnnt, tamen nimia snnt, qnam nt liac dissertatione accnnte 
exponi possint. lam Havet et Boroecqne hanc proprietatem ,.de 
la prose m^triqne^ breviter tetigernnt, deinde mnlta discas ex 
dispntatione qnam loannes Schmidt inscr. ,.Das rb^-thmische 
Element in Ciceros Reden^ ^) institnit, nbi de nsn formamm 
qnamndam dnplicinm,^) contractamm,') in „re'' ant „ris'' 
exenntinm^) qnibns ant hiatns deleretnr ant nnmems efficeretnr, 
copiose egit. Unde haec proferam digna notatn: „Mancher 
sprachliche Ansdmck nnd manche zweifelhafte Stelle find^ 
dnrch die rhythmische Behandlnng ihre Erklimng. Aber die 
Leser mfissen mitfuhlen, was sich nicht immer anssprechen lafst" 

Neqne vero dissertationis spatinm snfficiat, nt fnse exponam, 
qnid frnctns orthographia ex compositione nnmerosa 
capiat:^) ergo pancis contentns ero. 

Ubi nnmerns postnlabat, nt prima syllaba longa 
esset, Apnleins raras scriptnras repperire pro reperiie 
remmanere pro remanere, remmeare, rennnere, reccidere, rec3inere, 
relliqnns etc. adhibnisse videtnr qnales Vliet nonnnnqnam 
in textnm recepit cf. I 16. IV 4. V 25. X 9 etc. Revera ex 
libro Luciani Muelleri „De re metrica" inscripto^) scimus formas 
eiusmodi apud poetas non inusitatas esse et metro saepe postn- 

ISLTh"') 



») Stud.Vindob. 1893 p. 209— 247. 

*) velut siqui — si quis; nec — neqne; ante — antea; simulac — 
simnlatque. 

') velut putassem, putarim. 

*) velut scripsere, putaris. 

®) Cf. Wolff 1. c. p. 665 8q. § 14 „De syllabarum mensnra obser- 
vationes reliquae". Hic ille de prosodia quaedam protulit. 

^) £d. altera 1 894 p. 448 sqq. 

^) Cf. Zielinski 1. c. qui cum Wolffii dissertationem recenseret, 
nsum formarum „relliquus, reccidit'^ disquisitione accurata dignum 
putavit. Etiam Paulus de Winterfeld, „Der Satzschlufs bei Eulogius" 
(recens. Philol. 1902 p. 623 sqq.) hanc rem paucis ezposuit, unde haec 
affero p. 624 „0b Eulo^ius repperire oder reperire geschrieben hat, 
wird ungewifs bleiben. VI 14 ist esse reperitur metrisch allein richtig, 
aber XIII 10 wtirde man metrisch portio repperitur verlangen. — Hiermit 
verwandt ist der Versuch, metrischen Satzschluls durch EinfUhrung des 
alten red — herzustellen: Skutsch fordert II 4 redducimus und VII 9 
reliiquias.'' De scriptura ^^repperire" cf. F. Neue, Formenlehre der lat. 
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Qnid ad hanc qnaestionem difficilem diindicandam compositio 

nnmerosa afferre possit, ex his exemplis qnodam modo elncebit: 

VI 2 Scriptura „remmeacnla" in Psyches precibns ad Cererem 

deam missis hanc egregiam responsionem totornm membrornm 

ostendit : ^ v-/ ^ w — ^w 

et inltminarum Proserpinae nuptiarum demeacula \ 
et luminosarum filiae inventionum remmeacula, 

Similiter nnmeri gratia X 15 lectionem „remmanere" proponam: 



Insolito namque tergoris vastitate conmoU, —► 
f. prorsns mtactum cotidie remmanere cementes 
. . . hora consne^a velut halneas petituri. 

II 9 contra solis SLCiem vegetus fulgurat \ velplacidus rennitet. 

Vn 20 in proximam casulam vendito \ 

miserrimnmqne istud magisteri/um rennuens. 

VIII 5 Quadrupes reccidens \ qna sanguis effluxerat. 

IX 1 nihil Fortnwa rennuente \ licet h. n. dextemm provenire. 
Primam syllabam verbi „reperire" interdnm longam metiri ne- 
cesse esse haec exempla videntnr docere.i) 

IV 1 in hortnlis candens repperirem rosarium \ 

erectns in hominem inspectamte nullo resurgerem. 

IV 21 nnllam fidem in vito nostra repperiri \ 

qnod . . . odio perfidiae nostrae demigrarit. 

qno loco annominatio (nostra — nostrae) clansnlarnm nnmernm 
anget. 

VI 12 cnm qnadrnplici repetitione clansnlae choriambicae: 
„Et cnm primnm mitiga^a furia \ laxaverint oves animum, \ per- 
cnssis frondibns attigni nemoris \ lanosnm anrnm repperies.^ 

VIII 3 opportnnnm repperiret loeum = copia cnstodim^mw 
cemeret. 

Prosodiam vocabnlornm qnornndam per se in- 
certam saepe nnmeri ope aliqno modo statni posse 



Sprache IIP p. 366, sed Apulei nusquam rationem habuit: repperiantur 
C. J. L. V 532 col. 2 lin. 14. Forcellini, Lexic. locos contnlit, nnde 
scriptnrae „repperies^ et „repperiens'' firmantur. 

^) Ipse Vliet in his quattuor exemplis scripturam „repperire^ in 
textnm recepit! 
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manifestnm est.^) Sed ne longns fiam, pancis tantnm a£fe- 
rendis acqniesco. 

Velnti III 25 nnmerosa responsio flagitat, nt legamns ^nnins". 

ne moram talem patereris vel noctis unius, \ 
sed p. dilncnlo remediim festinabitur tibi. 

Contra „ipslns" metiendnm est secnndnm haec exempla: 

IV 3 d. cognito cum grandi baculo fwrens decurrit, \ 

. . . plagis obtivmdit adusque vitae ipsiits pericnlnm. 
nbi c = i w^ — v^ no. 

VII 12 cognosco . . . praedonem famosum \ 
sed T. sponsnm puellae ipsim, 

XI 23 dedncit ad ipsius sacrarii penetralia, \ 
Quaeras forsitan satis a/nxie. 

Ne series nnmerosa per singnla cola accnrate perdncta 
interrnmpatnr, ex analogia vocis ^prSnepos^ item legendnm esse 
videtnr ^prSnnbas^, etiamsi nostris libris compendiisqne „prO- 
nnbas'' metiendnm esse erndiamnr. 

VIII 12 „Sic pndicae mnlieri tni ^l&cuenmt oculi, \ sic 
faces nnptiales tnos iHuminarunt thdlamos, \ Ultrices habebis pronu- 
bas I et orbitatem comitem \ et perpetnae conscientiae sUmulum,*' 

Videmns illam qnaestionem qnam de vocabnlomm qnomndam 
prosodia ancipiti pancis modo illnstravimns, dignam esse qnae 
accnrata dispntatione tractetnr. At timeo ne dissertationis spatinm 
nimis transgrediar: itaqne pergamns. 

Deinde alind commodnm nnmeri praecipneqne responsionis 
clansnlamm memorandnm est: iamdndnm enim a philologis 
cognitnm est^) rhythmnm arti criticae persaepe snb- 
venire qno lectiones codicnm ant fnlciantnr ant improbentnr 



^) Cf. Wolff 1. c. § 14 nbi de vocnlis „eins, hnins, ipsins, mihi, 
tibi, qnasi" etc. agitar. 

») Havet, Rev. de phil. 1893 p. 33 sqq. in CiQeronis „Oratore** 
mnltas et bonas coniectQras numero adintore proposuit; Meyer G. G. A. 
1893 I p. 26; Bornecqae, Prose m^tr. § 412 p. 203; passim Wilamovitz, 
item Blass, Rh. d. att. E., Jhb. 1902 p. 725, Ed. epist. Hebr. praef. p. 6 
„Von grolsem Einflnis ist natiirlich anch die Textgestalt auf die 
Rhythmen, und die Rhythmen mttssen auf die Textgestalt von Einfluis 
sein mehr als irgend welche Hss. oder canones^' ; J. Wolff 1. c. p. 676 sqq. 
Cap.VII De crisi. 
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aut facile corrigantnr. ^) Quamobrem nonnuUi viri docti, imprimis 
Frid. Blass in novissimis editionibus oratorum Graecorum, velut 
Lycurgi, tum in recentissima editione epistulae ad Hebraeos, 
elocutionis numerosae diligenter rationem habuerunt. Tamen 
in hac re cavendum est, ne numero nimis indulgeamus 
neve in eo quaerendo ad nimium progrediamur, cum non ubique 
plane manifestum sit quo loco scriptor numero studuerit quo 
non. Nempe Metamorphoseon singuli libri aut singula capita 
non pari modo speciem rhythmicam praebent quam quidem 
Apulei variabilitatem atque inconstantiam iam animadvertimus.^) 
Quantopere vero numerosa Metamorphoseon compositio 
arti criticae succurrere possit, ex multis locis intellege- 
mus quos rhythmo adiutore a coniecturis, potissimum 
Vlietianis, aut defendere aut emendare temptavi. 

Aliud quoque est quod ex dictione numerosa discere ac 
proficere liceat: saepe enim, ubi ob parem scripturam 
tempus formarum quarundam verbalium haud concise 
dinoscere possumus, numerus nobis subsidio est: con- 
feras velim quae iam Bornecque^) de hoc magno commodo 
notavit: „La prose mdtrique peut aider aussi a rinterprdtation 
du texte. Elle permettra souvent de distinguer p. e. les formes 
'consequSre' du present et 'consequBre' du futur, 'vfinit' et 
'venit' etc." 

Quae res his locis Metamorphoseon probetur: 

II 3 cum parechesi „admodum — ad domum". 

paucis admodmn, confectis passibus \ 
ad domwm Byrrhamae pervenimw&. 

Ubi C = i — ^ v^ ru. 

III 16 non tam ex conformitate temporis verbalis quam ex 
clausularum inter se responsione licet concludere formam „in- 
venit" hoc loco esse adscribendam praesenti, non perfecto: 

me ... coUigentem tonsor invh^it 
et . . . adreptam inclementer increpat 



.)-— 



W fXJ 



Havet 1. c. p. 33 „La mStriqne de la prose permet souvent de 
critiqner la critique, de plus, elle peut r6v^ler des fautes inaperQues.'^ 
>) p. 32. 
3) Prose m6trique de la corresp. de Cic. § 415 p. 205. 

4 
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III 29 serio tamm subvMt, \ ad anxilium civile decurrere 
et interposito venerabili princvpis nomine. 

vel VIII 23 cf. p. 33! vel XI 16: 

iam ripam maris proximamus \ atqne ad ipsnm illnm locnm 
. . . pervenimus. 



Nnnc postqnam de variis proprietatibns compositionis nnme- 
rosae satis instrncti videmnr iamqne mnlta eins exempla cognovimns, 
condncat perscrntari non singnlos Metamorphoseon locos 
nnmerosissimos, sed nonnnllatotacapita, nt dictionem rhyth- 
micam fere nbiqne stndiosissime ab anctore perdnctam esse inde 
inteliegamns. Ipsnm vero primnm totins operis capnt, ne 
in eligendo nimis anxins videar, mecnm velim perqniras, etsi 
id certe non ita nnmero abnndat nt mnltae aliae partes libri, 
neqne plane sincere traditnm est. Legimns 

I I At (nt) ego tibi . . . varias fabnZas conseram \ 
anresqne tnas . . . lepido snsnrro permulceam. 

Ac non mnlto infra earnndem clansnlarnm inter se responsio 
recnrrit: exordior — panc/s accipe. Similiter in proxima periodo: 
feliciori&ws conditae, \ mea vetns prosapia est. Si vero lectio 
Vlietii „qnis ille (ego) pancis accipe" qnam „ex vetere con- 
iectnra" snmpsit, recta est, hic in clansnlis nnmerns elncet: 

qnis ille ego jpaucis accipe. 
mea vetus prosapia est. 

Seqnitnr haec sententia nnmerose formata: „Ibi lingnam 
Attidem primis pneritiae stipendiis memi, mox in nrbe Latia 
advena stndiornm, Qniritinm indigenam sermonem aemmnabili 
labore, nnllo magistro praeennte, aggressns excolni." 

Hic per denas syllabas nnmerns perdnctns est: ^^ 

v_y — v>» v^ ro ' 



primis j^ueritiae sUpendiis merui, 

n. magistro praeeu/nte aggressus excolui. 

Confer panlo infra: F&bulam Graecanicam incipimus. Tnm 
repetitione clansnlae: y^excolui — praefamur veniam"' responsio 
aliqnantnm patet. 
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Bene vero metrnm clansnlae et initii inter se congmnnt: 

mox in urbe Jj&tia advena studionm, 1 \ 
Quiritium indigenam sermonem ... J 



,. ) — 



V-/ CNJ 



Deniqne triplex consensns nnmerosns in fine capitis 
statnendns est: 

siquid exoUci^) 
ac si . . . rndis locutor offendero. 

Cf. infra: Lector intende laetdberis. 

I 2 Haec periodns capitis alterins, simili membrorum strnc- 
tnra praedita,^) numero abundat: 

^Postquam ardua montium 

et lubrica vallium I > — w^ — wr^ 
et roscida cespitum 

et glebosa campomm emersi, me equo indigena peralbo vehens, 
iam eo qnoque admodum fesso, ut ipse etiam fatigationem 
sedentariam incessus vegetatione discnterem, in pedes desilio, 
equi Budorem fronde curiose exfrico,^) auris demulceo,*) frenos 
detraho, in gradum lenem sensim proveho, quoad lassitudinis 
incommodum alvi solitum ac naturale praesidium eliquaret." 

Membra paria ac concinna libenter numeroso vincnlo arte 
coniungi iam vidimus exemplisque probavimus; hic numerus 
exstat eiusmodi: vegetatione discuterem, \ in pedes desilio, 

equi sudorem fronde curiosc exfrico, \ 

aum demulceo, 
frenos detraho 
in gradum lenem sensim proveho. 



^) Vel numerus clausularum Vlietii additamentum „sonuero" per 
se incertissimnm, refellere videtur. 

«) Cf. p. 89 sqq. 

') Viiet in orthographia parum constantem se praestitit, oonfer.: 
ex/rico 12 effrico 17 ec/rico IV 7; vel a^^ressus I 1 a^l^ressi IX S6; 
vel nu&tialis VI 10 nuj^tialis VI 24 etc. 

') Ne insignis cnrsus numerosus deleatnr, pro leotione tradita „r^- 
mulceo*' (nisi fortasse „r€mmulceo^ legendum est cf. p. 46sq.) lenem 
mutationem ^demulceo'^ in quam Blass benigne me oonvertit, proponere 
non vereor. Qnippe verbum „demulcere" de equis dioitur Liv. IX 16 
ndorsnm demulceatis cum ex equis desoendetis*' (cf. etiam Terent. 
Heant. IV 5. 14 „caput demulceo^.) 

4* 
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lam in proximo ennntiato hnic conclnsionnm responsioni 
occnrrimns : ducibus comitum \ qni forte panlnlnm praecesserant, | 
ieTtium me facio. 

Maiore etiam stndio Apnleins clansnlarnm nnme- 
rnm tnm colnit, cnm orationes qnasdam indncit: tnm 
enim altera illarnm clansnlamm inter se respondentinm in exitn 
periodi orationem indncentis, altera in fine eins orationis ant in 
exordio membri cninsdam illins sermonis exstat, velnti 

I 2 alter exerto cachifmo: „Parce" inqnit „in verba ista 
haec tam absnrda tamqne immania mentiendo.^ 

Melins exemplnm statim initio capitis seqnentis legitnr: 
I 3 At ille qui coeperat: Ne ^inqnit^ istnd mendacinm tam 
vernm est, qnam si quis velit dicere \ magico susmramine etc. 
Atqne eadem nnmeri ratio apparet ibidem: Tnnc ego in ver&a 
fidentior: „Hens tn . . . ne pigeat te vel taedeat reUqua pertexere.^ 
Hac occasione data liceat mnlta exempla illins nnmeri 
congerere qnem potissimnm in orationnm exordiis scriptorem 
observasse contendi: cni tabnlae commentario opns non est. 

1 12 Infit illa cum gladio: \ „Hic est soror Panf^/a cams 
Endymion."' 

121 (Insigne exemplnm.) Ad haec ego risum suhicio: \ 
„Benigne" inquam „et prospicue \ 
Demeas meus in me consuluit^ 

123 meqne . . . adrep^a lacinia detrahens: \ 

„Adside . . . snpellectiZem parare nohis licet" 
1 25 cf. p. 44 
I 26 etresidenti: „Qnam salve agit" inqnit „Demeas noster?" 

II 1 1 cnm ecce iam vespera \ Incemam intuens Pamphile : \ 
„Qnam largus" inqnit ,.imber Siderit crastino". 
Ibidem: Milo risu secutus: „. . . candela&n contuetur.^ 

II 13 Ad haec renidens Milo: «... hic iste Chaldaeus est." 



II 15 deYOTnio pudore ad Milonem aio: 
„Ferat snam Diopha/nes ille fortunam. 



."/ 



ro 



U 23 Nota triplicem consensnm nnmerosnm : 

demonstrat matronam flebilem fnsca veste contectam, \ quam 

propter adsistens: \ „Hic" inqnit „anctoratns ad cnstodiam mariti 

tui fidenter accessit." 
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U 25 Demque sic ad illam: \ „. . . ad tui similes msLSculos 
recondis.^ 



II 26 Yentilaham attonitus: „Immo" inquam „domina^, 

II 28 Ergo igitur senex ille: \ „Veritatis arbitrium in divi- 
nam providenfoam reponamus," 

II 29 sed aliquanto propheto commotior: „Quin refers" ait 
„pqp«*?o singula.^ Ibidem cum duplici responsione: 

SuBcipit ille de lectulo \ et imo cum gemitu i^opulum sic 
adorat: \ „Mali8 novae nuptae peremptus artibus | et addictus 
noodo poculo 1 torum tepentem aduHero mancipavi,^ 



,..)- 



w w — «w» rsj 






v-^w rsj 



II 30 Nam rursus altius ingemescens: 

„. . . alius nemo cognoverit indicabo, 

III 7 At tunc sic tacitus mecum: \ „. . . reus ca.jpitis inducor," 

in 11 Ad haec dicta seimonis vicem refero : 
„. . . honorum talium parem gratiam memini, 

III 12 et procul perhorresccws etiam ipsam domum eius: 

^...praesens iussis tais ohsequium commodare,^ 

IV 23 sic adloquwitur: 1 „. . . necessito adegit^ 



Y 



III 25 percussit faciem suam mamHms infestis \ et : 
„Oecisa sum misera", clamavit. 



V 18 voce substrepms sic ad illas ait: \ 

„. . . non videntur mihi mendacium fingere," 



V 27 caeca ^e tamen inhians : 

„. . . et tu Zephyre suscipe dominam 



,.} 



W W W V^ fXJ 



V 29 iam inde a ionhus quam maxime hoans: | „. . . bonaeque 
tuae frugi congruentia," 

VI 4 sese luno cum totius sui numinis augusta dignitate 
praesm^a^ et protinus: 1 „. . . praestare me pudor non sinit," 



► w v^wrsJ 



VI 5 Psyche . . . tota spe salutis dq>osita, 
sic ipsa suas cogita^/owes consuUtit: \ 
„Iam quae possunt . . . Sidhiheri suhsidia," 

VI 10 sic ad illam: „Videris . . . amatores tuos promereri.^ 
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VI 1 1 Yenus infit talia : \ „ Videsne illud nemus \ qnod flnyio 
praeterluenti ripisque longis attenditur.*' 

YI 23 Ultima fabnlae Psyches verba haec exempla nnmeri 
perspicna continent: 

1. v^ v^v^oo Et AdYenerem conlatafacie: \ „...de 

matrimonio mortali metuas." 

2. ^^ wno ^oTrecto ambrosiae poculo: \ „. . . sed 

istae vobis erunt perpetuae nuptiae,*^ 

VI 29 sic in animo meo tacitns expostulaham : \ „Qnid facis 
infelix puella ? Cnr festinas ad Orcum ?" 

yi30 Sed nnns e nnmero sic appellat: „. . . Laryasqne 
formidatis ?^ 

Ibidem: qni ine retraxerat: | „. . . ambn?are nesciunt" 

VI 31 placido serwone sic orsus est: \ „. . . ac ne meae 
qnidem modestiae congruit^ 

VII 12 contempta mea praesentia quasi vere mortui: \ 
„Bono animo es" inquit „Charite dulcissima^. 



VII 23 Sed qnidam de coetn illo rusticorum: \ „Bsinum sic 
enecare I et . . . tam necessario carere.^ 



v^» w v-/ — rvj 



VII 25 ille fidem hominnm denmqne detestdbatur : \ „Quid 
me raptatis?" 

VIII 25 Egreginm nnmeri testimoninm : — 
cognito cavilla^u similis indignanti: 
„At te ... Nenus domina caecum reddant" 

IX 6 Additamento pretie laetus maritus: \ „Et qnis est ille" 
ait „qni tanto praestinavit?" 

1X7 sed exurgens alacriter: \ „Vis" inqnit „vernm scire 
mater familias?" 

IX 17 illa nxor suhiciens: | „. . . condiscipulaw memoras.^ 

1X23 animo snspirans adsidue: \ „. . . fn^a we proripui." 

1X28 nates eius ohverheram: „Tn antem . . . mnlieres ad- 
petis atque eas liheras." 

X 3 sic enm hreviter adfatur: \ „. . . et salns nnica mihi 
tute ipse es." 
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X 11 Tum m^kfis: \ ,jXoh paUar*^ inquit ^kerevles m<m 
patiar." 

X 15 attonifiis sic effatnr: \ ^ tandem LHCt rcMistL*' 

Post hoe floril^nm qood ob certiim genus cUnsnlanun 
numerosaimm demonstnndnm insenii, redeamns eo nbi p. 51 
snbstitimQS, in percensente capite altero. 

12 ^lmmo Tero^ inqnam ^impertite sermone non qnidem 
cnriosnm, sed qni velim scire vel cnncta vel certe plnrima: 
simnl ingi qnod insnrgimns aspritndinem fabnlamm lepida 
incnnditas levigabit." 

In his pancis yerbis satis mnlta ob nnmernm notabUia 
exstant: 

m^ertite sermofie \ c. i 

... sed qui telim scire \ c. > ^ <^ 

vel cuncta vel certe plnrima. L I 

Praetera clansnla et initinm has pares syllabas praebent: 
impeTtite sermone \ non quidem ctir/osnm. 

Deniqne pari nnmero hi exitns praediti snnt: 

sermone non quidem curiosum 
. . . lepida incunditas levigahit 



it f 



oo 



De insigni exemplo nnmeroso qnod in capite tertio legitnr, 
confer pag. 44. 

I 4 £t ecce pone lanceae fermmi) qna baccillnm inversi 
teli ad occipitinm per inglnyiem snbit, pner in mollitiem decorns 
insnrgit inqne flexibns tortnosis enervam et exossam saltationem 
explicat cnm omninm qni aderamns admiratione. 

Ter pares nnmeri, bis in clansnlis, semel in initio mem- 
bromm cognoscuntur: c = c = i. 

et ecce pone lanceae fetrum \ 
. . . in mollitiem decorus insurgit 
inque flexibus tortuosla . . . 



— v./ — w oo 



Initium versus iambici. 
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Itaqne vel ex initio Metamorphoseon nnmerosam scriptoris 
compositionem aliqno modo licet intellegere: neqne vero niminm 
est contendere eam fere ex nnoqnoqne capite libri elncere. 
Qnia antem ingenti nnmero exemplornm impedior, ne singnlos 
locos qnos rhythmice formatos esse perspexi, afferam neve 
diligenter perscmter — spatinm centnm paginamm non snffi- 
ceret — nonnnllos optimornm eligam, nbi nnmerns per mnltas 
syllabas perductns est. Atqne in ea re ordinem singnloram 
Metam. librornm servabo et breves responsiones rhythmicas qnae 
tantnm qnaternas, qninas, senas syllabas complectnntnr, plane 
omittam. 
I 6 At ^ hic larvale simulacnm 

r^ — — — w v^ w ~ rxj 



is. j 1. 



w v^» w w — — rxj 



cum summo dedecore nostro viseris 

9 iam octo annomm onere misella illa \ \ c. 
velut elephantum ^'«ritnra distenditnr J i. 

14 legimns: „Commodnm limen evaserant | et fores ad 
pristinnm statnm integrae resnrgnnt, | cardines ad foramina 
resident,!) ad postes repagnla redennt, | ad clanstra pessnli 
recnrrnnt." 

Haec periodns binarnm clansnlarnm responsionem 
dnplicem continet atqne eam tam artificiose complicatam, 
(respice etiam parechesin et parem singnlornm membrornm 
strnctnram) ut prima cum quarta, secunda cnm tertia metrice 
congmat a . b . b . a. 

a)- 
b) — 

fores ad pristint^m statrnn integrae resurgunt, 

cardines ad foramina resident, 

ad postes repagula redemtt, \ 

ad claustra pessuli recurrunt 



V^ \^ ^ \^ ~— fXJ 

w — v-/ w v-/ >^ rv» 



^) Numerus hanc scripturam fulcire videtur quae ab omnibus fere 
Metam. editoribus — Vlietio excepto — recepta est: scimus enim 
verbum „resideo^ intransitivum , si hac voce licet uti, persaepe ex 
transitivornm more adhibitum esse cf. Forcellini Lex. Quo accedit, 
quod aliis Metam. locis verbum „r^sYd@re^ eandem significationem habet 
atque verbum „rSsidSrS", veiuti XI 13 „venter obesus residet" quem 
locum Vliet exemplo Luetjohanni frustra emendare studuit, cf. etiam 
1X11.33. III 16. 
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In yerbis qnae seqnnntnr, nnmerns lectionem traditam 
nperlitns*' ab illa coniectnra snpervacanea „perliltns" qnam 
Vliet ab Ondendorpio mntnatns est, tnetnr.^) Legimns: 

„At ego nt eram etiam nnnc bnmi proiectns, inanimis, 
nudus et frigidus \ et loUo perliim, \ 
qnasi recens ntero matris ediius, | immo vero semimortuus.^ 

Liceat hoc loco ad demonstrandam responsionem binornm vel 
initiornm vel clansnlarnm nonnnlla exempla afferre, nnde hoc 
nnmeri genns in Apnlei Metamorphosibns saepe statni posse 
intellegas: praeter locnm modo tractatnm iam snpra p. 45 
exemplnm einsmodi vidimns (V 9). 

I 26 tandem patitnr cnbitnm concederem. Evasi aliqnando 
rancidi senis loqnax et famelicnm convivinm somno, non cibo 
gravatns, cenatns solis fabnlis et in cnbicnlnm reversns optatae 
me qnieti reddidi. 

la) i = i v-yw— oo b) c = c ^ ^no 

2a)c = c^ — v^— '^ b)c = c v^no 

1. tandem patitur cu\bitum concederem. \ 
Evasi aliqua/ndo . . . ismelicum convivium. 

2. somno non ciho gravatus \ cenatns solis fahulis, 
et in cuhiculum reversus \ o. me qnieti reddidi. 



II 15 sancio da veniam \ matnrins concedam cubitum, 

et cvm dicto facesso \ et Gubicuhm meum contendo 
atgue illic deprehendo e. dispositiowcs satis concinnas.^) 

II 17 Nec mora cnm, omnibns illis cibariis vascnlis raptim 
remotis, laciniis cnnctis snis renndata, crinibns qnam dissolntis 
ad hilarem lasciviam in speciem Veneris qnae marinos flnctus 
snbit, pnlchre reformata, panlisper etiam glabellnm feminal 
rosea palmnla potins obmnbrans de industria qnam tegens 
verecundia. * 



Cf. adQotationem sagacem qnam Hildebrand in Metam. editione 
ad hnnc locam adiecit, qua codicis lectio commendetnr. 

*) a. b. a. b. Respondent membr. = i n^— no etc = c 



\^ rv» 
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cibariis vasculis raptim remotis \ 1. suis rmudata, 
crinibus quam dissolutis | . . . pulc^re reformata^) 

II 22 Nec satis quisquam defimre poterit, 
quantas latebras nequissimae mulieres 
pro Ubidine sua comminiscuntur.^) 

IV 18 clavique subtracto fores ianuae repandit \ c. 
nobisque promp^e convolantibus \ c. 
et domus alveo receptis \ membr. 
demonstrat horreum,^) „ 

V 1 1 Ac sic parentes quoque | redulcerato rursum dolore, 
raptim deserentes | vesania turgidae | domus suas contendunt | 
dolum scelestum, | immo vero parricidium struentes | contra 
sororem insontem. 

Haec periodus has quattuor varias series compositionis 
numerosae summa arte inter se complicatas continet: 

f Ac sic parentes qmque 
\vesania turgidae \ 

i redulcera^o rursum dolore 
\raptim deserentes 

3. — v^ ro 



4. w — v^ — 



fdomtis suas contendunt [ 
l con ^ra sororem insontem 

f dolum scelestum 



ro 



l i. V. parricitimm struentes. 



VII 13 Procurrunt parentes \ affines clientes*) \ &lumni 
famulif I laeti faciem \ gaudio delihuti. 



a. b. a. b. a) -^ ^- ou c=membr. b) -w no 

« = c. 

>) Initium totius periodi cum clausula numerose congruit: 

_ v-/ ou (Neo satis quisquam — comminiscuntur.). Praeterea c = i 

— v^ _ w v^ v^ nu (nequissimae mulieres — pro libidine sua). 

') a. b. a. b. a = — w w — v-/— no, b = ^ — woo 

^) Notaparechesin. a. a. b. b. a. a = ^— nu b = — ^wno 
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1X8 Pancnlis ibi diebus commorati 
et mnnificeiitia pnblica sagmati 
vaticinationisqne crebris mercec?i6MS suffarcinati 
pnrissimi illi sacerdotes \ 
novnm qnaestns genns sibi comminiscunturA) 



L 

Post hanc digressionem revertamnr ad rem propositam, ad 
congerenda singnla exempla nnmerosa primi Metamorphoseon libri. 

I 14 si resistere vir tantns mulieri nequibas: \ c. 
sub oculis tuis Jiomo ingnlatnr ... i. 

20 sed utcumque fata decreverint | c. 
ita cuncta mortdlihus provenire. i. 

His locis initiornm nnmerns apparet: 

22 et ia/nuam firmiter (>^essnlatam | i. 
pulsare vocaliter incipio.'^) i. 

23 sarcinulas hospitis swsceptas ... i. 
ac simul ex promptuario^) ... i. 

23 et hospitem menm pere^uc ad proximas balneas: \ c. 
satis ardno itinere atqne prolixo fatigatus est c. 



11. 

1. Contemplari conducit artificiosam dictionem nnmerosam 
qna prima totins libri periodns praedita est: „Ut primnm nocte 
discussa | sol novus diem fecit { et somno simnl emersns et 
lectnlo I anxius alioquin et nimis cnpidus | cognoscendi quae 
rara miraque sunt, | reputansque me media Thessaliae loca 
tenere, | quo artis magicae nativa cantamina | totius orbe con- 
sono ore celebrentnr." 



*) a. b. a. b. b. a = ^^ — 

') — v>»w — — w — r>J 



v^» — oj b = — w — -— 



ro 



1. nocte discussa 
novus diem fecit 
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it i c. 



— ro 



2. emersus et lectulo 

w — — v-/ rv> 



na^«i;a ccmtamina 



J c. 



3. anxins aliogum 6f nimis cupidus 
quae rara miraque sunt \ 
{repu)ta/nsque me media . . . 



c. 

C. — — \^ — \^ y^ rxj 
1. 



4. Thessatoe loca tenere 



conscmo ore celebrentur, 



. J c. 



5 Paene tota membra numerose inter se respondent: w — 

— wv^ wno (dnodenae syllabae !) 

Serit hlanditias, invadit spiritum, \ 
amoris profimdi pedicis aetemis alligat 

6 i :^ C w w — r>j 

et prorsus in ipsum barathmin saltn concito praecipitare. 

membr. = c ww — woo 

et jjSahe" propere addito \ ad Milonis hospiti^^m pemidter 
evolo. 



r>j 



7 iores Milonis accedo \ c. 

et . . . in %ontentiam meam vado. c. 

9 Qninqnies pares syllabae initiales in membrornm snb- 

seqnentinm initiis occnrrnnt: ^ ou 

et contra solis aciem v. — i) 
aut in contrariam gratiam — 
et mrnc aunm corwscans — 
nunc corvina nigredino — 
vel cvm ffuttis -^rabicis — 

13 i = i 

immo vero mercedes opimas iam consecntns | 
fortunam scaevam an saevam verins dixerim . . . 

Ibidem dnbia lectio qnaedam „accessit enm" clansnlarnm 
inter se responsione probari videtnr: — w — 



w w rxj 



^) et contra solis aciem = vel cum guttis Arabicis : 



V^V-/V-/fNJ 
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Cerdo quidam nomine negotia^or accessit eum 
diem commodnm ^eTGgrinationi cwpiens. 

14 0:^0 ^ — v^ w no 

Quodcnnqne . . . hemvolentia contraximus, \ 
id omne la.trocinalis invasit manus, 

Panlo infra: 

sensit im^rudentiae suae lahem, \ 

cnm . . . in clarnm cachinnttm videret effusos, 

20 qni cnnctornm ohBiinatione confusus [ indiffna murmura- 
hundus I cnm vellet exnrgere. 

22 Tria membra paii clansnla — ^wwno exstrncta snnt: 
primnm vero membrnm eandem nnmeri seriem praebet atqne 
secnndnm : w — wv^v^no 

Eliem et quod paene praeterieram, \ — ► 

siqni non integrnm corpus ma/ne restituerit, | — > 

qnidqnid inde decerptnm diminutumque fuerit 



23 Incnlentam proferens fadem 
meque respidens^) 



Vy V-/ V> fXJ 



24 Totnm membrnm iisdem mensnris conformatnm est qnibns 
initinm proximi: ^ w— nu 

in qua tot iugis iam diehus \ 

ne fumus quidem visus est uI(Iub). 



27 et manibns Simhabus invadens torum \ \ c 

voce contenta quidem \ f membr. 



v^ — — — v^ ro 



Emedita^es ad haec illa fieUhus, 
quamque sanctissime pote^r&t) 



/ i. 



v>» rsj 



29 Tunc uxor egregia capit p. a. \\ i- 
et mente sacrilegi 



regia capit p. a. h i. 
ileqa c. m. r. a. / i. 



v-» s^ rxj 



32 Dumque iam iu/nctim proximamns, 
ecce tres quidam vegetis — 



!t 



^) Nnmero lectio ^respiciens^ commendari videtur. 
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m. 

3 Liceat afferre locos qnosdam qni nnmerosam compositionem 
capitis tertii dilncide illnstrent: hic enim contra Lncinm accn- 
sator qnidam pnblicns exsnrgitJ) 

Neque jparva res ac ^mccipne pacem civitatis respiciens | 
et exemplo serio profutura tractaiur, \ Qnirites sanctissimi. 

(i = c nuv^ — v-/ nu) Qnare magis congruit \ sedulo singulos 

atqne nniversos vos pro dignitate pnblica providere, | ne ne- 
farins homicida { tot caedium lanienam, | qnam cruenter 
exercuit, \ infvpune commiserit^) 

Panlo infra hoc exemplnm nnmeri legimns: now^ — wv^ — 



rvi 



conscientia tanti facinoris merito permotus \ c. 
. . . in domnm qn. praesidio tenebrarum elapsus. c. 

Ibidem i = membr. —^ ^wnu 

in domum qua/ndam praesidio — 
perpetem noctem delituit 

5 Sic salvi recedemus, \ y membr. 

si salvum in domo neminem reliqnerimns. ^) 1 i. 

6 certa manu percussum \ \ membr. 
feliciter prosterno. l membr. 

7 risn GSLchimiabili diffluehant 
nsu maximo dissolutum. 

8 Fost hsiec magistratus qni nsLtu maior adsurgit et . . . 
quod serio vindicandum est, \ membr. 

nec ipse qni commisit potest diffiteri, c. 

14 i = i — -(-- wr^)4) 

nulli me prorsus ac ne ti{hi quidem ipsi adseveranti — ) 
quod tu quicquam in meam cogi{taveris pemiciein). 



j c. 



^) Orationes forenses ex sophistarum consnetudine quam numerosis- 
sime plerumque formatas esse satis constat cuius rei Apulei Apologia 
testis egregius est: scriptorem enim ipsum summa cum lande in foro 
versatum esse iam supra p. 26 commemoravi. 

<) Respice quadruplicem repetitionem clausulae bicreticae. 

^) Hic annominatio quam vocamus, nnmero qupdam modo subvenit. 
Alia exempla eiusmodi cf. p. 36 sq. 

*) Eousqne nnmeri cursum extendere licet (quem uncis seclusi) 
dummodo „tibl" ex poetamm more legamus. 
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15 Sed melius de te doctrinaque tua praesumo, \ c. 
qui praeter generosam natalmm — i. 

16 Tres periodi snbseqnentes per eandem clansnlae formam 
w — www conclndnntnr : 

CKpillamenta smripere — te constanter ohiciam — 
capillos abscondi^os iratus abripuit 

24 cntis tenella dnm^ in corvum \ et in extimis pal- 
mnlis I perdito nwmero \ toti digiti cognntnr in singnlas 
nngnlas | et de spinae meo termino | e. q. s. 

et nares hiantes et lahiae pendulae, | c. 

Sic et anres immodicis horripilant aucUbus, c. 

Vel c = i — w ww — wrv* 

narcs hiantes et lahiae pendulae. \ c. 

Sic et aures immodicis /tomjpelant anctibns. i. 

26 membr. = i <^ v^ — v> — v^-v^ou 

verentes scilicet cihariis suis \ 

vix me praesepio videre proximaniem, 

27 cantherium patiemur istnm — i. 
nunc etiam simulams deomm — i. 



28 Tnnc o^ulentiae nimiae nmio \ c. 
nos duos asinos et eqmm menm 



L\ — 



w w — \-/ w 



Ibidem c = i — ^ ^ — w — 

Qno passim recluso totas opes evehunt \ ^) 
raptimque constrictis sardnis singuli partinntnr. 



29 Oum denique iam luce clarissimsL \ vicnm qnenpiam 
freqnentem et nundinis celehrem praeteriremus \ etc. i = c no - v-^v^ 

v-/ — — rNJ 

Ibidem i = i = c ^ e^ 

Nam cum multas villulas et casas amplas — 
in quo praeter ceteras gratas herbnlas 
rosae virgines matuUno rore florehant 



1) Numems lectionem „evehunt^ quam Vliet pro tradita scriptura 
nvehunt^ recepiti aperte commendat. 
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IV. 

1 C = 1 WV^WW — V> fXJ 

de iumenti quadripedis incurvo gradu 

rursum erectus in hominem inspectante nullo r. 

4 rivnlam qnendam serpentis leniter s^quae propter in- 
sistens, \ snbtilem occasionem feliciter nactus. \ 

ceteris iummtis distrihuturos \ c. 

meqne . . . vnltnrifs praedam relicturos. c. 

immissa m&nu claustrum evellere gestiehat \ 
Sed dudwm scilicet omnium &2pednm ... 

Ibidem totnm membrnm initio membri proximi nnmerose 

respondet : ^^ wno 

et singula renm sentiens, \ 

lenem gradum et ohnixum sileniium tolerans 

12 iactare similiter destinaret, 
genihus dus profusa 

13 Quis tantus ingenii, 
qui singulas spedes 

Ibidem : Qui praeterea numerus 
Nam praedpuo studio 

15 Thrasyleon factionis optione ofdectns 
a/ndpitis machinae suhivit aleam \ 

nbi initinm primi membri paribns mensnris praeditnm est atqne 
totnm membrnm inseqnens : n^^^ — ^^ — w — ^ — v-/no 

16 e snis locn^is adnumerari. \ Tu/nc ut novitas consuevit \ 
. . . multi numero mirahundi bestiam conflnebant. 

Hic elncent hae responsiones : ^^— n^ c = i. 

— v^v^ oo membr. = i. 



I — 
1- 



V-» <^ \-/ — — v-^ — ro 



W V-/ fVJ 



Ibidem clansnlarnm nnmerns egregins exstat: ^ — ^ — 

N--» v-/ — rxj 

impetn mina^d frequenter inhihehat. 
... Democ^am ille saepe celehratur. 

C = i : qnod post tantam cladem ierarum novo proventu 
quoquo modo fortwnae resisteret. 
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17 An ignoras | hoc genus bestiae lucos consitos 

et specus roridos et fontes amoenos — 

Membram = i-v> — ^ v^ — 

21 Nec tamen nostri sermonis artes — i. 
quijOfpe quidam procurrms e domo — i. 

Ibidem panlo infra c = i : casum generoso vigore toleram 
gloriam sihi reserv&yit 

22 fances diutina fame saucias \ c. 
et aranean^es valenter exerceo. c. 



23 i 



vy rxj 



aegerrime tamen digrediens 
Tiyulo proximo sitim lenio, 

■ 

— 1 — w v^ — _ — — w ro 



immo facUonis suae cunctis viribus \ 
u/nicam virginem filo liberalem — 

C ^= 1 — v-^v^w — N-/ — rxj 

tamen sine mora parahmt \ 
scilicet idoneam su\ sangninis r. 

26 Ex hoc capite nnmerosissime composito haec exempla 
liceat afferre: 

Speciosns adnlescens inter suos principalis, \ c. 
quem filium publicum omnis sibi civitas — i. 

mundo nuptiali decenter ornabat | i. c. 

mellitisque saviis crebriter ingestis | i. 

iam spem f. 1. votis anxiis propagabat. c. 

non caedi, non rapinae manus adfernnt | i. 
sed denso conglobatoque cwneo — i. 

31 et in pulchritndinem contnmacem severiter^) vindica \ c. 
idque unum et prae omnibus unicum volens effice: \ c. 



Pro ^severiter** in codice legitur «reverenter* qnae quidem 
lectio ab Hildebrandio (cf. adnotationem) probata atqne recepta est. 
At recte iam Brantias nixus duobus locis Apuleiauis (Met. II 27 severiter 
vindicate III 3 severiter vindicaretis) quae lectio respoDsione accurata 
clausularum valde commendatar. 

5 
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32 Membmm = clansulae — ^ w— *^ 

OUm duae maiores sarares, \ 

qustrum temperatam formonsifatem \ n. d. p. 

Initinm = initio ^ t^ 

Sic infortunatissimae filiae m. pater | 
suspectatis caelestibus odiis | 

33 i = i ~ 

Maeretur fkhir lamentatur diebns plnscnlis. 
Sed dira^ sortis iam urguet taeter effectns.^) 

c = c — ^ — ^ — '^ 



Sic Skdfectas domus triste fatum 
cnncta etiam civitas congemebat 

34 festino^) felices istas nuptias ohire, \ c. 
festino g. illnm maritum meum videre. c. 

V. 

1 lamqne snfficienti recreata somno \ placido resurgit 
animo (c = i). 

4 Totum membrnm cum nltima parte seqnentis numerose 
congmit : ^ ^^ ^ nu 

et uxorem sibi Fsychen fecerat \ 

et ante lucis exortum propere discesserat. 

5 qpem salutarem ferre \ membr. 

ac ,ne videre eas quidem omnino posset c. 

6 „8ed priws*' inquit „centies mmiar \ c. 
quam t. i. dnlcissmo conuhio caream^. c. 

9 Sermones sorornm invidiosarnm Psyches, etsi plerumqne 
cotidianam dicendi rationem olent, tamen interdum nnmero 
abundant veluti in his verbis: 

En orba et saeva et iniqua Fortnnal Hocine tibi com- 
placnit, ut utroque (pari) parente prognatae (tam) diversam 
sortem sustineremns et nos qnidem, quae natn maiores snmns, 



Cf. p. 26. 

^) Nota anapboram numero faventem of. p. 38. 
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maritis advenis ancillae deditae, extorres et lare et ipsa patria 
degamns longe parentnm velnt exnlantes, haec antem novissima, 
qnam fetn satiante postremns partns effndit, tantis opibns et deo 
marito potita sit, qnae nec nti recte tanta bonornm copia novit? 
Yidisti, soror, qnanta in domo iacent et qnalia monilia, qnae 
praenitent vestes, qnae splendicant gemmae, qnantnm praeterea 
passim calcatnr anrnm. 

Percipe has strnctnras rhy thmicas : ter clansnlam — ^ — 

En orba et saeva et iniqua Fortuna ! \ c. 
nt utroque parente prognatae 

diversam sortem sustineremuSy \ c. 

et nos quidem \ qnae natu maiores sumus^ 
maritis adyems a/ncillae deditae, 

degamns lon^c parentum \ velnt exulanteSy 

haec antem novissima | qnam ... ^ostremus partus effudit, 
. . . deo marito potita sit, | quaie . . . honorum copia novit? 

quae praenitent vestes, 
quae splendicant gemmae 

12 c = i w — v^ww 



c. J 



ro 



rv* 



C.J 



■ w rxj 



l 

?. J 



Sed iam pestes illae taeterrimaeque furiae 
et festinantes impia celeritaie navigabant. 

14 i = c ^-^ — ^ — v^ 

Jugum sororium conspon%2ie factionis, 
ne parentibus quidem visis 

Ibidem i = c no— v-/ — ^^^ 

Nec immemor Zephyrus regalis edicti 
. . . Busceptas eas gremio spirantis aurae 

15 Denae pares syllabae haec initia inter se respondentia 
reddnnt : — v^w^ — ^v^— oo 

dissimulanter occ^iunt sciscitari, | 
qualis ei maritus et u/nde natalinm 

Ibidem: Nec sermone isto tantillnm morata | rursfum opi- 
paris mu/nen^m eas onnstas | ventoso vehiculo reddidit (i = c 

— S*/ \-/ >^ — Vi/ '^)« 

5* 
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16 e = membr. ^ ^ «^ (11 syll.) 

mendaeio istam pessimam feminam confinge(re) 
vel formam mariti sui nesdre. 

17 i = i = e(— ) — ^ ^ — '^ 

Numc recordare sortis i^thieae, | i. 
quae te trucis hestiae nupti — i. 
is destinatam esse clamavit. e. 

Ibidem: Et mnlti eoloni quique drcum secus venantur 
et accolae proximi viderunt 

19 nudatum sororis animum \ faeinerosae mulieres, \ omissis 
tectae machinae latihuUs \ ete. 

20 Tria membra per idem metrum eoncluduntur : -^ — ^ 



ro 



Seeundum vero eum tertio numerossime eongruit: — ^w — 



— ro 



Quoniam nos originis nexus 

pro t. ineolumitate ^Qriculum quidem nullum 

ante oeu?os hahere compellit. 

22 Fer umeros volatilis dei \ pinnae roseidae | micante^) 
flore candicant, \ et quamvis alis quiescentibus | extimae 
plumulae | tenellae ac delieatae | tremule resultantes 
inquieta lasciviunt. 

23 e = i — ^ w — r«u 

et manY^' sui miratur arma, \ c. 
depromit umam de pharetra sagittam. i. 

Ibidem tota membra pares mensuras praebent: ^ — 



w v> 



Sed dum hono tanto perdta 
quod tale corpus contingere 

24 Nee deus amator | humi iacentem deserens \ involavit 
proximam cupressum (c = i— ^^ ^ r>^). 

25 C = i v^w ro 

et utpote adulescentem delica^m luxuriosumque e. 

hlandis ohsequiis promereve. i. 

*) Numeri gratia „micaDt6*' pro lectione tradita „micanti" legam 
cf. io eodem Met. caplte ^fulguraDte, spleDdente". 
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27 i = i w r^ 

Nec mndictae sequentis poena tardavit. 
Nam Psyche rursus errabmdo gradn — 

VI. 

2 m = c Ain PsycJie miseranda ! 
Totum per orbem Venus SLHxia disquisitione 

Preces qnas Psyche ad Cererem deam mittit, dictionem 
numerosam bene demonstrant^), velut: 

et uberi fletu rigans deae vestigia | 
humumque verrens crinihus suis \ 
ubi i = m^ — v^ ^^_w — 

3 Etiam verba quae deae responsum continent, digna sunt 
quae numeri gratia afferantur :www — wwno 

Tuis q. lacrimosis precibus et commoveor \ 

et opitulari cupio, 

Aut: Decede itaque dS istis aedibus protinus \ et ... qptimi 
consule. 

4 c = i qui te iam nuptam Tonantis \ et reginam deonm 
memorat. 

7 Ternae denae pares syllabae, subsequentium membrorum 
fines obtinentes, Metamorphoseon gv^fiov optime illusti*ant: 

V^Vrf' <^ — — V-/ — — K^ fXJ 

Tunc se ^rotinus ad loms regias arces dirigit \ 
et petitu %\iperbo Mercuri, \ d. v., operae necessariam usuram 
petit 

10 dissitisqu£ generibus \ e conspectu j^erniciter abeunt^) 

11 c = 1 — ^ — ^ — ^ f^ 

totumque revincta corpus rosis micantibus \ 
visaque diligentia miri laboris. 

12 c = iou— w^ — w ^wno (14 syll.) 

Sed inde de fluvio musicae suavis nutricula 
leni crepitu dulcis aurae divinitus mspirata. 



Alia exempla ex eodem Met. capite deprompta cf. p. 38 et p. 47. 
*) Cf. p. 27. 
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13 Nec mt praeierit huim qmoque — L 
Sed iam mmc ego sedulo pcriclitabor ' L 

14 At illa Btiidio^ gradum eelerans \ c 
montis ejiremum petit cumulum. \ c 

15 deiqne nnmen in nxoris \xhorHms percotens, j alti cnl- 
minis diales tias deserit | et ob os pjiellae praerolaHS imeipiti 

At tn simplex ^lioquin \ et expers rerum talium, \ 

. . . vel nnam stillam posse furari j re/ omnino coHtingere, | 

20 Qnater nnmems —^ — ^^r^^ membris infixns cst: 
Sic tnrris illa prospicua j c 
Yaticinationis munus explicuit | c 
et spretis iextricum subdolis precibus \ c 
do m II m Proserpinae penetrat. \ c 

22 Interea Cnpido amore nimio peresus | et aegra facie, | 
matris snae repentinam sobrietatem jierf/mesce/i^ | ad armillnm 
redit, | Silisque pernicibus caeli penetrato vertice | magno Jon 
suppUcat I suamque causam probat \ Tnnc Jnppiter prebensa 
Qupidinis buccula \ mannqne ad os snnm relata | consaviat 
atqne sic ad illnm. | 

23 deos onmes ad contio^m protinus convocare \ 

ac siqni coetu caelesUum defuisset | . . . pronunticure, 

Ibidem membmm = clansnlae —^ ^— «^ 

Psyche et mmortalis esto \ m. 

nec n. digredietnr a tuo nexu Oupido. \ c. 

26 Dno membra plane rbythmice inter se consentinnt: 



fv; — — \^ rsj 



Nec magno conatu res indiget \ m. 
Vides istas rupinas proximas \ m. 

27 C = m'^'^ ^ rxj 

auxilinm YSiUdioris manus implorare, \ c. 
nisi sola illa virgo captiva, \ m. 

Ibidem c cnm i egregie congmit: ww^-r^ 

Yii.torto etenim loro manibus eius — c. 
me placiclis gannitihus ab impetn — i. 
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29 Asino vectore virgo regia | fugiens captivitatcm (i = c). 

30 tui pedfes fugere possmt \ c. i 
Pegasi vinceftas celeritatem. 1 c. / 



v-/ w s^ — rv> 



VII, 

1 Ut primum tenehris abiectis | dies inalbebat | i. 
et candidmn solis curriculum \ cuncta conlustrabat, 
quidam de numero lati*onum pervenit. 

5 c = i ^ v-/— oj 

nescio an ulli praesentium comparandum \ 
nam praeter ceteram corporis molem — 

Ibidem : Nec me putetis egenum \ 

Nam praefui validissimsie manui 

7 Egregium exemplum compositionis numerosae quod 
undenas syllabas complectitur, legitur : — -^^^^ wno 

Tantum potes^ nutus etiam magni principis, \ c. 
mediis Orc^* faucihus ad hunc evasi modum, c. 

10 Contemplare hanc periodum: Sed in diutina delibera- 
tione I ceteri cruciantes mora consilii mea praecordia, | immo 
miserum spiritum, { libentes tandem novicii latronis accedunt 
sententiae | et protinus vinculis exsolvunt virginem. 

c = c : consili^' mea praecordia 
vamo miserum spiritum 

C = C— '^ v-/r>J : 

novicii Ihtronis accedu/nt sententiae 
et protinus vinculis exsolvwnt virginem, 

13 Totis ergo prolatis emtisque rebus | i. 
et nohis auro argentoque et ccteris onustis | i. 

14 Exitus membri respondet toti membro insequenti: — 



> V-^ >^— 



V-/ fXJ 



v^ — rxj 



Exin me suum sospitatorem nuncwpatum 
matrona prolixe curitahat 

19 c = i — — ^ — '^ 

plagis compellehar ad cursum, \ 

Nec quicquam videhatur aliud cogitare - 
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22 c = ni — ^ — v-/ — v> no 

ipse etiam pastoraZis exsecutor sententiae 
laetus et meis insultans malis 



23 adhibi^a tali detestatione \ mansuetos ac mansues exinde 
factos I c = c w— nu 

24 Zomw quo tenebar rum/po \ meqne protinns pemici fugae 
committo (m = c). 

28 manibns eius fustis esset elapsus. \ c. 

Tnnc de . . . cita isitigatione conquesta. \ c. 

VIII. 

2 Jamque sermonihus assiduis 

. . . sese panlatim nescius praecipitaverat 

Hic vero insignis responsio inter periodi initinm et finem 
statnenda est: —^ ^w-v^no 



6 Ad hunc modum defmito invene | i. 
At ille quanquam perfecto voto | i. 

civitas cnncta vacna^r studio visionis, \ c. 
JEt ecce mariti cadaver accnrrit | i. 

Sed a. manibns erep(ta snorum) invita rema/nsit in vita^), 
funus . . . proseqnente (populo) | deducitur ad sepulturam, Dno 
igitur tota membra hoc loco paribus mensuris repeti videmus: 



— w v-/ — s^ — — rxj 



9 Sed illa clementer aspernata sermo^em Thrasylli \ c 

astuque miro personata \ m. 

instanter garrienti \ summisseque deprecanti. 

10 taci^ws fores meas accedas 
xxnoque sibilo contentus \ 

11 C = i «^ wwv-/ ro : 

csLj^tiosa vigilia deceptus \ inrepit cubicuhm pronus spe\. 

17 et cuiuscemodi vocibus nobis inhortantur, | i. 
qui praeter genuinam /erocitatem — i. 



C.1 

> — w — s^ — rxj 

C. J 



^) Nota annominationem .invita — in vita". 
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19 „Interea qnidam senex de snmmo colle prospectat, | qnem 
circnm capellae pascentes opilionem esse profecto clamabant. 
Enm rogavit nnns e nostris haberetne venni lactem." Unde hic 
nnmerns est notabilis: 

de snmmo colle prospectat, \ c. 
quem circum capellae j?ascentes | i. 

capellae pascentes = profecto clamahant (c = c). 

Enm rogavit unus e nostris \ c. 
habere^e venui lactem I c. 



20 consectatur adripere, \ delapsns in proxim^am foveam, 

21 C J. w — — — — v-/ — v-/s-'^ rNJ 

canitiem distrahentis totos quidem miseruit 
Sed wnus prae ceteris et a/nimo fortior — 

26 in^c-v^ v^-: 

Haec et huiusmodi mntno blaterantes | praesepio me proxi- 
mum deligant 

27 Inspice hnnc egreginm cnrsnm nnmerosnm per denas 
syllabas perdnctnm : m = c ^ v^wno 

Nec paucis pererratis casulis \ m. 

ad q. villam possessom heati perveniu/nt \ c. 

Ibidem : cervices luhricis intorquentes motibus \ . c. 
moTsihus suos incursantes musculos, \ c. 

28 i = 1 — — — v-'v-' — v^ — rxj : 

Specta denique quale caelesti providentia — 
Infit vaticinatione clamosa — 

29 pingnissimnm deposcunt arietem \ qui Deam . . . sno 
satiare^ sacrificio. \ 

j^Toheque disposita cenula \ c. 
halmeas oheunt ac dehinc lanti 1 i. 



30 deamqne votivo snscipiens hospitio \ nos omnis intra 
conseptnm domus amplissimae constituit \ numenque summa 
veneratione . . . placare contendit (c = i). 
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IX. 

5 lascivia famigerahilis = ad opns sxkscepkm proficiscitur 
(c = c). 

11 beatitne^o duravit ulterius, \ sed ,,,matutinus adstitu^r, 

12 postposito ciho qui cqpiosus aderat, | 
mo^tahilis officinae discipUnam | . . . arbitrabar. 

20 Jamque nocte promota \ m. 

Commodum novis ampZexibns A. r. litabant | i. 

22 i = i v-^v-' — w\-/v-' — • fxj ; 

temerarius adulter adventat, | 

puer ad modum et adhuc ?ubrico — 

25 rem^taque cavea \ producit hominem \ 

26 c = moo-w : 

At ille uipote intercepta cena \ profugerat prorsus ieiunus 

27 m — ' 1 fvj — — v^s^v^ \^\^ «xj • 

exsa/ngui pallore trepidantem puerum \ 
serena fronte et propitiata facie commnlcens | 

Ibidem egregia inter initia membrornm snbinnctornm re- 

sponsio legitnr : ^^ ^ <>-> 

n e c agresti morum squalore pmeditns | 
nec ad exemplum nacdnae ^mcwlentae — 

30 dominum vocdhant \ operique supplemeiLium postnlabant 

(c = i). Ibidem c = cv> ^^^^00 

Nec nsqnam reperta illa muliere \ 
vident . . . exammcm pendere dominum, \ 

33 iam fesso equo deverterat \ receptnsqne comiter pro 
tempore \ 

35 m = c ^ou : 

accurrit quidam servulus \ 

, . . illi tundorum clades adnuntians, \ 

37 Nec tamen eorum ferociam . . . expugnare potuere (i = c). 

Ibidem c=c ^^ — w— nu: 

IsLpidihus crehris in eum velitantur, \ 

, , . alternm per pectus medium transadegit. 



v-/ ro 
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IX 40 sublimem elatnm ierrae graviter adphdit, 
et . . . etiam de via lapide correpto \ 

totam faciem mo/nmque eius et latera comerbe(T&t) 

41 i = i v^ no 

qui nos ilico occultati mmtisLTet \ 

Tum commilitones accersitis magistratibus mentiuntur. 

X. 

1 ipse ad praepositum suum, | . . . soUici^^ proficiscitur. 

3 voce trepida sic e\wm hreviter adfatur (i = c). 

4 marito mins persuadet artibus \ c. i 
ad 1. dissi^as festinare villulas, \ c. / 

7 i = C wv-/ — w ro ; 

Nec tantillum cruciarius ille — 

quasi vera adset;crare atque adserere incipit 

8 orificium ur^^ae manu contegens, \ nequis mitteret cal- 
oulum temere, haec ad ordinem pertuUt \ 

11 Sed si vere puer meis temperatum manibus — i. 
Quod si yere pcremptus est, | ^) — membr. 

12 qui m^omento modico, \ immo puncto exiguo. 

13 i = C ^ >^\^ \^ rsj l 

Nam vespera post opiparas cenas — 
. . . mei solebant reportare domini, \ 

14 Vel undenae pares syllabae ou— ^ w-w— no hanc 

responsionem efficiunt: 

At ubi fiducea latendi pleniore capta | c. 
partes opimas quasque devorabam, \ m. 

16 Quidam denique praesens scurrula: | '' 
Quod dicirnn dominus secutus: | 

17 verbis nutum commodare, \ ut quod nolletn relato \ e. q. s. 
Ibidem c = c — ^ ^^ _ ^ - r>o : 

ciliis alterna eomvens bihere flagitarem, 
Atque haec omnia perfacile ohoedieham. 



Nnmerus hic anaphora et amiominatione augetur: alia exempla 
congessi p. 36 sqq. 
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18 legimus hanc periodnm : Sed prius est \ iii vobis quod 
initio facere dehueram, \ vel nnnc B&ltem referam, \ qnis iste 
vel nnde inerit Thiasus \ — hoc enim nomine meus nun- 
cupaba^r dominus. 

Singula membra has stincturas rhythmicas praebent: 

a) quod initio facere debueram | 
quis iste vel tmde fuerit Thiasus. 

b) vel nu/nc saltem referam \ 
. . . meus nniiQVipahatur dominus, 

Exstat igitur duplex atque complicatum genus responsionis 
numerosae^), nam consentiunt inter se syllabae membri primi 
et tertii, item secundi et quarti: 

quod initio facere dehueram, \ vel nunc saltem referam, \ 
quis iste vel unde fuerit Thiasus | . . . minGupahatur dominus. \ 

24 dehinc detestari, \ dehinc crudelissimi& laqueis mortis 
insidiari (m = i). 

25 medicus ^oculum prohe temperatum \ manu sua por- 
rigehat^) 

26 c = m— ^ — ^ no etm = c noetc = c 

a) et obstinationibus eius multum ac diu fatigata \ 

tandem ahire concessit \ 

b) enarratis cunctis, \ ad uxorem mandato, \ 

c) saltem p. mercedem mortis geminatae deposceret. \ 
Sic . . . spectatissimus medicus effundit spiritum. \ 

29 Creticis^) hic locus abundat ob responsionem nota- 
bilis : nimirum tota membra pari numero praedita sunt : ^ — 

iam gemmulis floridis cuncta depingeretj \ 
quae me priori meo Lucio redderent. \ 

Similiter ibidem : ^ — ^nu 

et commodum dirrupto spineo tegmine \ c. 
spirantes cinnameos odores promicarent rosae. \ c. 



^) Exempla eiusmodi congessi p. 56 sqq. 
') Nota allitterationem quam vocamus. 
*) Cf. p. 15 sqq. 
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Dies ecce mu(nm) destinatus aderat: ad conseptnm c&(veae) 
prosequmte populo \ pompatico fnrore dedncor. | Bene initium 
cum fine eiusdem enuntiati congruit : ^ — v^-nu 

Ac dum ludicris scaeniconm choreis | i. 
primitiae spectaculi dedicantur. \ c. 

1 ^= 1 — v-/ — v-/v> — — rxj l 

mrnc in ohliquam seriem conneii \ 
in catervae discidium s^arati. | 

30 sublimi instructus fabrica, \ consitus virec^es et vivis 
arhofibus (m = c). 

31 At pone tergum tibicen Dorium c&nehat hellicosum \ c. 
et permiscens bombis gravibus tinnitus acutos, \ c. 

in modum tubae saltationis agilis yi gorem susdtahat \ c. 

32 C = C «^ ^y^ — w v-/ no ; 

Quibus spectatorum pectora suave mulcentihus \ 
— et sensim adnutante capite coepit incedere. \ 

35 partim voluptario spectaculo adtonita \ meis cogitatio- 
nibus liberum tribue6afi*r arhitrium (c = c). 

XI. 

1 commodum marinis emergentem flu^tihus \ 
nanctusque opacae noctis silentiosa secreta, \ 
certus etiam summatem deam \ 

praecipua m&iestate pollere \ 

resque prorsus huma/nas \ e. q. s. a. b. a. b. b. 

Ibidem : meque protinus ^wnficandi — i. 
septiesque sfwmmerso fl. capite | i. 

2 Ex precibus Lucii haec sumpta sunt numerum demon- 
strantia: 

ista luce femine a conlustram cwncta m^enia 

et udis ignibus nntriens laeta semina \ 

et solis ambagibus dispensans incerta lumma 

Tu meis iam nunc extremis aerumnis suhsiste, \ c. 
tu. fortunam conlapsam adfirma, \ m. 
tu saevis exanclatis casebus — i. 
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3 quae longe longeque etiam meum — i. 
quae circumcirca remeans | et m. 

4 Fedes amhroseos \ tegebant soleae \ palmae victricis 
foliis intextae. 

6 cuius heneficio redims ad homines. 

7 gaudio nimio permixtus exsurgo \ summeque miratus 
deae . . . praesentiam. | (c = i) 

12 religionis quietus ^rbaretur ordo, | i. 

sed placido ac prorsus huma/no gradu — i. 

unde no^ac vocis exordium caperem, \ 
quantisque verbis tantae deae gratias agerem, \ 

15 Sacerdotis oratio sollemnis numerum bene ostendit: 
magnisque Fortunae ^empestatibus | i. 
et maodmis actus jprocellis | i. 

Aut: nec tibi natales ac ne dignitas quidem, \ c. 

vel ipsa qua flores usquam doctrina profuit \ c. 
ubi denae syllabae pares repetuntur. 

Quo tamen tutior sis atque muMitior, \ . . . et ministerii 
iugum subi voluntarium. \ 

17 quem cuncti grammatea dicehant, \ c. 
pro forihus assistens \ e. q. s. m. 

1=C ^ v>--rvj: 

Eocin gaudio delihuti populares | 
thallos verhenas corollas ferentes. 



24 sed ta/ndem deae monitu, \ licet non plene tamen pro 
meo modulo \ e. q. s. 

25 Quantopere in precibus Lucii numerus cultus sit, haec 
exempla docent : 

Tuo nutu spirant ilamina, | i. 

Tuam maiestatem perhorrescunt — i. 



^) Gf. ezempla p. 56 sqq. Hic respondent inter se: a. b. b. a. 
a^ — — — wv-/, D^ — N-/ — \^\m/ 
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Ibidem dnplex ratio compositionis rhythmicae exstat^): 
Tno nntn ^irant flamina, \ nutriunt nuhila, 
germinant semina, \ crescunt germina, 

perhorrescimf aves caelo meantes, 
beluae ponto nata/ntes, \ m. 

26 Ecce iranscurso signifero circnlo 
Sol magnus annum com/pleverat, \ c. 

27 Ac dum religiosum scru/pulum | . . . sacrafomm consiliis 
examino. I m = c ^^ ^ f^ 



> — w w 

c. J 



fXJ 



30 gregi cetero permixtus deservirem, \ c. 

. . . inter ipsos decnriontim quinqumnales adlegit \ c. 



Hoc florilegio copioso exemplornm rhythmicornm adfixo, ad 
finem dissertationis progressi, si snmmam eornm qnae exposnimns, 
complectimnr, facere non possnmns, qnin Apnleinm per 
omnes Metamorphoseon libros compositionem nnme- 
rosam diligenter colnisse concedamns. Id antem expressis 
verbis notandnm est scriptorem licentissime fi*eqnenti nnmeri 
repetitione plernmqne abnsnm elegantiae artisqne oratoriae ter- 
minos esse transgressnm : nam cnm alii scriptores anribns vix 
sentientibns nnmeros insernerint, Apnleinm minime cavisse vidimns, 
ne rhythmnm primo anditn patefaceret, nt re vera nnmerosae 
compositionis arte gloriatns e«£e videatnr. Ego qnidem 
contentns ero, si ad stndia qnae de dictione rhythmica scriptornm 
veternm ad hnnc diem parcissima exstant'), hac dissertatione 
panca contnlero. 



^) Cf. Blass, Rh. d. att. K. p. 186 in adnotatione. Norden A. K. 
praef. p. VIII. 



Vita. 



Natns snm Adolphns Carolns Ernestns Schober Halis a. 
1874 die 11 m. Maii patre Ernesto quem a. 1888 acerbitate fati 
mihi praereptum valde doleo, matre Augusta e gente Kind 
adhuc superstite. Fidei addictus sum evangelicae. 

Postquam primordiis litterarum et Halis et Lipsiae, quo cum 
parentibus puer transmigravi, instructus sum, ab anno 1884 
gymnasium regium Lipsiense adii, cuius tum rector, Ric. Richter 
(f 1901) non tam egregius philologus quam praeclarissimus 
paedagogus, de me optime meritus studium antiquitatis excitavit. 
Maturitatis testimonium adeptus in numerum civium academiae 
Lipsiensis referendum me curavi ibique studiis imprimis philologis 
et archaeologicis incubui. Atque docuere me viri illustrissimi 
atque humanissimi: 

Barth, Biedermann, Brugmann, Cichorius, Fricke, Gardt- 
hausen, Hartmann, Hofmann, Holz, Immisch, Kretzschmar, Lip- 
sius, Overbeck, Paul, Ribbeck, Richter, Schneider, Schreiber, 
Settegast, Sievers, Striimpell, Studniczka, Volkelt, Wachsmuth, 
Wenck, Wolff, Wundt, Zarncke. 

Fui sodalis ordinarius: 

proseminarii philologi moderante Immisch per bis sex 

menses; 
seminarii philologi modd. Lipsius Ribbeck Wachsmuth per 

ter sex menses; 
seminarii archaeologici mod. Overbeck per bis sex menses, 

mod. Studniczka per semestre spatium; 
seminarii historici mod. Wachsmuth per ter sex menses, 

mod. Cichorius per bis sex menses; 
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seminarii paedagogici mod. Richter per bienninm; 
seminarii francogallici mod. Hartmann per semestre. 

Atqne admisernnt me benigne: 

ad Graecam societatem antiqnariam Lipsins per bienninm; 

ad societatem philologam Ribbeck per semestre; 

ad societatem philologam Zarncke per semestre; 

ad societatem historicam Gardthausen per semestre; 

ad societatem archaeologicam Schreiber per ter sex menses ; 

ad exercitationes archaeologicas Schreiber per bienninm; 

ad exercitationes archaeologicas Schneider per ter sex menses. 

Stndiis academicis fere absolutis acerbissimo morbo bron- 
chiali et nasali afflictus per multum temporis studia intermittere 
coactus snm: deinde recreatus variis peregrinationibus ter- 
minos scientiae litteraioimque amplificavi, postea et Lipsiae in 
schola quadam et in castello Silesiano (Koppen quod prope 
Brieg situm est) praeceptoris paedagogique publici atque dome- 
stici munere functus sum: praeterea variis studiis praecipueque 
poetarum epicorum Romanorum incubui quae in librum congesta 
postea edam. 

Quantum vero omnibus quorum scholas audivi, et gymnasii 
et universitatis litterarum praeceptoribus debeam, nunquam re- 
minisci desinam: potissimnm autem manes Overbeckii Ribbeckii 
Richteri qui viri studia mea semper benevolentissimo fovorunt, 
pie colam. Quam maximam vero gratiam me Friderico lUass 
habere libenter profiteor, quippe qui mira adversus me benignitate 
huius dissertationis patronus comis atque liberalis exstiterit. 



Druck Yon Ehrhardt Karras , Halle a. S. 
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